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A: Já jsem nejdřív byl byl, no začnu tím, že jsem měl tři roky, když jsem úplně ehm osiřel. A já jsem se narodil v Žilině a po smrti teda obou rodičů, protože maminka byla zase z druhého konce Slovenska, z Michalovců, z východního Slovenska. Tak nejdřív jsem v Žilině chodil do nějaké neologický, to je takový, takový židovský směr, který nebere nic vážně. Tak bych to řekl zkrátka. A naopak v Michalovcích to bylo ortodoxní, jo, takže v podstatě já jsem v Žilině chodil do té neologické lidové školy, která byla na vynikající úrovni, protože tam byli velice dobrý kantoři a chodilo tam spousta nežidů, jako, protože tam se učila němčina už v základní škole a já nevim co a bralo se to. Takže my jsme měli v sobotu volno a v neděli se vyučovalo. No a já jsem prakticky, no takhle, mně zahynulo v Osvětimi osmadvacet nejbližších příbuzných, takže já mám svůj soukromý Yad Vashem, jestli víte co to je?

Q: Hm.

A: Jo. Takže po maturitě jsem nemohl teda studovat kvůli Norimberským zákonům, jako, tak jsem se učil jako zámečníkem. Než jsem se tím zámečníkem stačil doučit, tak jsem byl povolán do takzvané … (na psa:“ Tomíčku, pojď sem, udělej tady hop, tady, tady si lehni a seď! Dobrý. Vy ho lákáte víc.“) …do takzvaného šestého robotného praporu, znáte ten termín?

Q: To je jako, robotný prápor, to bylo, to bylo něco jako pracovní, pracovní tábory?

A: No byl to jako pracovní tábor, ovšem jako nejdřív pod komandem ministerstva obrany, takže nás navlekly do, odněkud z naftalínu vyhrabali staré rakousko – uherské uniformy mariňáků, jo. Tak my jsme měli tmavomodré ty, a k tomu placaté kuchařské čepice, vypadali jsme fantasticky teda. A se pamatuju, a tak nás od ročníků jednadvacet až po ročníky sedmnáct, jo, nás zařadili do toho, do těch táborů, ty byly rozesetý, takový depandanty, takové jako pobočky po celé, asi deset jich bylo na území Slovenska a já jasem narukoval do Svätého Juru, Svätý Jur, to je takové městečko mezi Pezinkem a Bratislavou. Kde jsme naše ubytování, to byly dřevěné baráky zamořené mravenci a blechami a, a výstroj, výzbroj byly krumpáče a lopaty, jo. No, z hlediska jako nějakého vojenského drilu, to byla šaškárna jako v podstatě, protože nikdo to nebral vážně ani ty tydle, ale byly, samozřejmě se nesmělo opouštět jako todle, to bylo zadrátovaný všechno s elektrickým proudem, a ale ovšem se občas jako utíkalo za pomoci všelijakých spřátelených nežidovských strážců. Takže nejdřív jsem utekl z toho Svätého Juru. To mě udali prostě, já jsem žil na nějaký árijský papíry jako, to mě prvně udali, a odseděl jsem si, protože jsme spadali formálně pod ministerstvo obrany, takže já jsem byl, já jsem byl vlastně příslušníkem armády. Válečný zběh, ano. Chytili mě a odsoudili mě na sedm, později to zvýšili ještě o dva měsíce, na devět měsíců těžkého žaláře, jo, který byl zostřený dvakrát týdně půstem a tvrdým lůžkem a večeře se nedostávaly, jenom obědy. Ale to byla ještě strava úplně, úplně, řekl bych ještě přepychová vůči tomu, co čekalo potom dál. Takže jsem si odseděl, těch, ty dva poslední měsíce mně více méně, takhle přišli, přišel za mnou vedoucí a říká pustíme tě dřív, protože se na tebe už přeptávali prostě gardisti, což byla, víte, co byla Hlinkova garda?

Q: No, no. 

A: To byla jako ozbrojená pěst fašistického režimu slovenského. No a tak takže mě pustili a tak jsem vegetoval, dělal jsem někde prostě na cizí papíry německo – slovensko – maďarského korespondenta u nějaký firmy, která, říšskoněmecké firmy, která vyráběla kompoty a džemy a takovéhle věci. No jenomže mezitím mě někdo na ulici udal a byl to bohužel taky bývalý židovský jako vězeň, taky z toho Jura, který byl jako placenej agent ministerstva vnitra, měl za to výhodu, že měl zvláštní legitimaci a tak. No tak to mě šoupli do sběrného tábora v Seredu a ze Seredu prostě jsem jel do Osvětimi. To vezmu zkrátka, jenom abyste prostě věděla, jak to, potom se budete moct ptát. Z Osvětimi jsem po několika měsících, teda takhle, když dostali, dostávali Němci na frak, jo to bylo ve čtyryačtyrycátým roce, že jo, tak jim docházeli, docházeli vojáci, jo. Tak nabírali, povolávali z továren kvalifikované dělníky a oblékali je do uniforem a posílali je na frontu. A neměli zase kvalifikované dělníky, tak udělali v tý Osvětimi, mám tady ještě číslo, prostě ještě tohle, ehm, to a pak vám ještě, když vás bude zajímat něco, to jenom tak rámcově, abyste věděla. My jsme se přihlásili s kamarádem, kterej by se učil zase klempířem, a přihlásili jsme se, a oni dělali nábor kvalifikovanejch těch, že nás pošlou do fabrik, tak si nás vybrali padesát. A protože tehdy už to bylo, ehm, v listopadu? Jo, začátkem prosince čtyřicet čtyři, to už létaly ruské stíhačky nad tím, jo, nad táborem. Bylo slyšet z dálky kanonádu, tak přistavili dva náklaďáky velké večer pro nás, byly kryté plachtou, uvnitř po obou stranách dřevěné lavice, no a my jsme se domluvili s tím, vybrali nás padesát. S tím kamarádem, že pokud bude možnost, že se nějak pokusíme zdrhnout. No a rozjelo se to až v noci, protože se báli, jo, a jenom na potkávací světla, jo. Aby je nebylo vidět a jeli pomalu, protože ty cesty byly todle, no a když ten náš hlídač esesák začal klimbat tohle, tak když se ty přestávky toho jeho probouzení prodlužovaly, tak jsme vyskočili přes tohle a zalehli. On začal střílet, ale báli se v noci teda, nás nebylo vidět, my jsme leželi v terénu, báli se zastavit, aby se nerozutekli ostatní, takže jsme v noci pochodovali směrem, odkud se ozývala kanonáda, a v noci, ve dne jsme se skrývali někde v podrostech nebo v lesích tam. No a prostě čtvrtý den ráno jsme narazili na ruskou předsunutou hlídku, kteří nám nevěřili ani, marně jsme jim ukazovali tohle, ani, že jsme měli ty štráfatý to, oni chtěli vidět podpaží. Protože tehdy se esesáci pomalu převlíkali do vězeňských těch, ale oni měli tady vytetovanou krevní skupinu, jo, vždycky, no když zjistili, že my ji nemáme, tak nám uvěřili. No a vzali nás do zemljanky, tam nás jako pohostili a pak nás, na naši žádost, odvezli do Krosna, kde bylo doplňovací velitelství Svobodovy armády, náborové Svobodovy armády, no a tam nás trochu jako vykrmili, protože já jsem vážil tak kolem pětačtyřiceti kil, když jsem utekl, no a ten kamarád byl na tom vo něco líp, tak ho dali potom ke spojařům, po nějakým výcviku. A mně řekli, že bych jako neunesl samopal, tak proto, že ovládám několik cizích jazyků, tak mě poslali do, do Krakowa, kde byla spojenecká komandatura americko-anglicko-ruská, a tam jsem dělal vyšetřovatele a překladatele při odhalování esesáků, kteří se převlíkali už do vězeňských mundůrů a odtamtud pak jsem se přes Duklu jako vrátil do Československa, kde jsem působil nějakou chvíli jako osvětový důstojník v Kroměříži a potom v Litoměřicích, kde jsme jako honili ty takzvané Wehrwolfy, což byli hitlerovští mládežníci, kteří přepadali, protože ta hranice byla tehdy Litoměřice, to bylo…

Q: V Sudetech.

A: To prakticky patřilo k Německu svýho času, tak to bylo, hranice byla průchodná, tam chodili ty hitlerovští mládežníci vyzbrojení samopalama a terorizovali prostě zejména ty starší lidi všechny, tak na ty jsme dělali ty honičky, no a pak mě ta vojenština nějak přestala bavit, tak jsem podal žádost o propuštění do civilu, že chci pokračovat ve studijích. Oni mi vyhověli a já jsem se vrátil a začal jsem na filosofický fakultě dělat germanistiku, a pak zároveň jsem začal dělat jako novinařinu, jako tehdy ještě v takzvané radioslužbě Rudého práva, kde jsme odposlouchávali na takových předpotopních válečkových těch, jako to byly válečky, zpravodajství France Press, Reuters a tak dále, a přepisovali to, to byla angličtina, němčina, ruština, francouzština, ze čtyř jazyků jsme to dělali. No a, a pak jsem se, pak jsem se seznámil, jo a pak přišly všelijaké ty procesy, že jo, v průběhu nichž mě čtyřikrát vyhodili z různých zaměstnání. Naposledy to bylo, když přišli Rusové, tak to už, to jsem dělal korespondenta a Československého rozhlasu v Německu jako, tam jsme byli čtyři roky s celou rodinou, no a, a tak po poradě prostě s naší exilovou vládou, která tehdy sídlila v Bělehradě v čele s profesorem Hájkem, tak jsme se rozhodli, že se vrátíme. No a samozřejmě nás, mě vyhodili zase, no, a od té doby jsem, mě vyhodili ze všech možných zaměstnání, až jsem skončil jako pomocný skladník v Družstvu mechaniků kancelářských strojů a pak jsem, se mi podařilo odejít do invalidního důchodu, tak jsem to nějak přežil, jo. A dožil se osvobození, no, tak to je zhruba, jo, prostě, tak po osvobození mě zase čekali různé, různé ty, že jo, procesy, které byly s takzvanými sionisty a kontrarevolucionáři a tak dále, tak mě vyhodili čtyřikrát z různých zaměstnání. Naposledy to bylo když jsem se vrátil z Německa, to mě ještě poslali, poslali, chtěli, abych jel do Moskvy dělat korespondenta, protože byla taková meziobdobí klidu, kdy Husák nám slíbil, že se nám nic nestane, že jsme nic nedělali a tak dále, tak mě chtěli vypravit do Ruska, já jsem na stálého korespondenta tam nechtěl jít, protože jsem říkal, my se vybalíme tam s celou rodinou a za dva měsíce nás vyhoděj, jo. Tak, tak jsem tam jel jenom na nějakou reportážní cestu po pobaltských republik, republikách, kde jsem zažil takový, taková dobrodružství, jako například v Lotyšsku, kde žilo v podstatě víc Rusů než Lotyšů, tak jsem si sedl jednou zarostlej do oficírny, abych se dal oholit. A nějaká taková tělnatá holička mě, Ruska, mydlila a namydlila a ptala se odkud jsem. A já jsem jí říkal že z Prahy. A ona říkala „jo? Kontrarevoluční svině?“ a jak jsem byl namydlenej, tak strhla ubrousek a vyhodila mě. Abych řekl nejzábavnější příhodu z toho celého. No a v Moskvě jsme měli setkání prostě s ředitelem rozhlasu a von prostě mluvil o nějaký kontrarevoluci v Československu a já jsem říkal, to je naprostá hovadina, tam žádná kontrarevoluce nebyla, naopak vy s tím ozbrojeným vpádem jste, my jsme, Československo byla jediná země, kde byly upřímné sympatie k Sovětskému svazu, ano, v důsledku legií, že jo, a přátelství a Masarykovi, a tak dále. No a on to skončil tím, že třísknul do stolu a říkal jsem, vy jste to úplně zničili ty pocity, a on říkal „my s prominutím na vaše city serem teda, pro nás jste důležitý akorát jako nástupiště pro případ války ze Západem“. Takhle to otevřeně řekl, tak takhle to vypadalo tehdy jako v Rusku. No já jsem se vrátil no, moc se z toho nedalo vysílat, z toho, co jsem napsal, a na tu moji důvěrnou zprávu chodili se chechtat na to prostě moje dobrodružství s tou holičkou. No tak, tak to je moje tohle, jinak prostě já jsem posledních pět let, nebo já nevim šest let, prostě jsem se rozhodl nějak zaktivovat svoje židovství a vstoupil jsem do Obce a dělal jsem. To víte, ta Obec tady je rozdělená, jo to víte, tak já jsem dělal v tý neortodoxní skupině, kde Jelínek, jako. A dělal jsem hlavního komentátora v našem, v našem, v našich obecních novinách, které vycházely samizdatem, my jsme se sami museli, já jsem se skládat na to, aby to mohlo vyjít. No a já jsem tam psal samozřejmě kriticky a moje poslední dobrodružství bylo, pak to přestalo vycházet, že byly volby, které jsme projeli, důkladně, protože oni měli všechno v ruce, protože mají všechny pozice, že jo, toky peněz, to maj, to všechno měli oni, ten spolek kolem Sidona a Pavláta a Daníčka. A tak že přišel za mnou nějaký chlap, a kterého jsem neznal při volbách, to jsem stál ve foyer, a říkal „vy jste pan Porjes?“ říkám ano. „Já jsem doktor Pacovský.“ A říkám „a co si přejete?“ Říká „Kdybyste nebyl o tolik starší než já, jo, tak bych vám za ty vaše články, jo prostě, které píšete do těch obecních novin, rozmlátil hubu“. A já jsem, kolem padesátky mu mohlo být tak nějak, tomu. A já mu říkám, „pane doktore, vy jako komplic největšího gaunera v českých dějinách, Koženého“, protože on ty jeho tyhle má stále ještě v depozitu a odmítá to vydat, ehm „mně můžete ehm s prominutím vylízat“. Načež on zmizel, on si zřejmě myslel, že se z něho podělám, načež zmizel jak pára. A stal se z toho největší hit prostě posledního období. Já nevím, no přijde k vám někdo, koho vůbec neznáte.

Q: To je hrozný, no.

A: On se představí, že by mně rozmlátil držku. On si asi myslel, že se polekám nějak a začnu nějak a něco. No atak, tak to je prostě konec, dočasný konec mých dobrodružství. Tak když si něco z toho vyberete. Mé mládí bych nazval jako obdobím útěků. Prostě jako odevšad jsem utekl, nebo se pokoušel utýct. Já jsem se dokonce, my jsme se pokusili, protože v tom Seredu, který byl sběrný táborem transportu do Osvětimi, tak byl tam nějaký rabín z Nového města nad Váhem, který měl nějaký tajný fondy. A ten, když jsme, už bylo rozhodnuto, že pojedeme prostě pozítří nebo tak nějak do transportu, tak nám každému všem mladým lidem co tam byli, dal z toho fondu tisíc korun slovenskejch, což bylo hodně peněz, protože tehdy ještě ve čtyřiačtyřicátém stála krabička sardinek, ehm, španělských, jednu korunu. No tak to bylo téměř na úrovni české koruny, to bylo. No tak a kromě toho nám zapekli v pekárně do chleba pilníky, pilky a tak dále, abychom se pokusili utýct. 

Q: Aha.

A: Jeli jsme v dobytčácích a když jsme vyrazili, tak jsme jeli tak třicítkou, ideální rychlost, že jo, začali jsme hned pilovat prostě nějaký otvor kudy bychom vyskočili. No a, a tak ale byl tam nějaký tak mladý člověk, mužskej, kterého Němci ustavili jako kápa toho toho vagónu, to bylo v každém vagónu, a ten prohlásil, že nám to nedovolí a že to ohlásí. Tak jsme mu dali pár přes držku, prostě, aby byl zticha. No a v Žilině vlak zastavil, my už jsme to měli napilovaný docela hezky, stačilo pomalu jen do toho drcnout a vyskočit, při rychlosti třicet kilometrů to nebylo tak velké riziko pro mladé lidi. No a otvírali esesáci prostě ty závory u těch dobytčáků a ptali se, každý, jestli, šoupli tam každýmu kýbl vody a ptali se jesli je všechno v pořádku, načež ten chlap prostě vystoupil a řekl „není tady všechno v pořádku“. „Co?“. „Jsou tady lidi, který prostě chtějí utýct.“ „Kdo?“ řikal, tak teď už prostě dostal strach, jo, a řikal „To já jsem neviděl, byla tma prostě, jen jsem slyšel, že tam jako šúrujou.“ Tak zjistili, že tam jako je všechno napilovaný, nás šoupli ven, pod kulometem nás hlídali. Ten vagón vyndali, dali tam nový vagón, připojili zezadu pomocnou lokomotivu, zvýšili rychlost na dvojnásobek na šedesát kilometrů, osvětlovali celou trať světlomety, no a už nebyla naděje, že jo. Nic nám neudělali tam, no a toho udavače prostě, protože si pro takové týpky přišli staří, staří vězňové, kteří tam už byli nějakej rok, a ptali se, jestli nejsou mezi náma udavači, a oni je hned umlátili jako. No a ten, ten co nás udal teda v tom, ten se omlouval teda tím, že on má manželku a dvě děti v Novém městě nad Váhem v něčem, čemu se říkalo bunkr, což byly ilegální úkryty někde, kde tohle. A že by se s nima rád tohle a že se bál, že kdybychom utekli, že by je všechny postříleli, že by se už nevrátil a tak takovýhle. Tak jsem jim řekl prostě těm hochům, ještě jsme tam měli jednoho velkou svini, tu jsme jim dali, a tohohle jsme, tohohle jsme řikali, že člověk neví prostě v takové situaci prostě jak se zachová sám, tak, tak mu dejte milost. Tak ho omilostnili a von to přežil a setkal se s rodinou a emigrovali někam, myslim, že do Izraele. Ale to je jedno. Tak prostě, tak jsme v současnosti. Tak se ptejte. 

Q: Já jsem se chtěla zeptat…

A: Já jinak mám , mám, mám, máme dvě dcery, patero vnoučat, a s touhle paní jsem, už napřesrok to bude šedesát let co jsme spolu. Takže to je neuvěřitelný datum, zejména pro mladý lidi, že jo?

Q: To je krásný!

A: Kolik je vám, můžu se zeptat?

Q: Mně je dvacet čtyři..

A: To klidně jste moje vnučka!

Q: Máte stejně starý zhruba tak, jo?

A: Mám jednu vnučku, které bude v lednu čtyřiadvacet. Jo tak ta dělá asistentku na fakultě, ne ještě studuje, ale máme ještě jednu, pak máme jednoho vnuka a ostatní jsou děvčata. Čtyři děvčata a jednoho vnuka. A ten, ten letos maturuje a pak máme ještě jednu vnučku, která je šíleně vytáhlá, prostě je tak sto osmdesát vysoká, hubená, plavovlasá, a studuje v Holkařovi prostě grafiku, malbu a já nevim co všechno. No a ta prostě, ta je takovej typ zřejmě, kterej teď frčí, hubená, vysoká, dlouhovlasá blondýna, tak si přivydělává, protože její rodiče nejsou na tom finančně nějak bůhví jak, tamta její maminka dělá v učitelským ústavu, a druhá dcera má tři vysokoškolský diplomy, ale, dělá ale průvodkyni a lektorku judaistiky jako, ačkoli jsou jenom napůl Židovky, že jo, protože manželka je čistokrevná árijka. A jinak se, aby na dovršení mesaliance se za svobodna jmenovala Křesťanová.

Q: Ha, ha, to je pěkný. 

A: A byla bez vyznání. No ale takže, jak říkám, jo a ta si, ta byla tudle na nějakým zájezdu v Londýně, a přivezla si tričko, přivezla si tričko, umíte anglicky?

Q: No, trošku. 

A: Ano, na tom tričku je napsáno, a já vám to řeknu česky, „jsem přírodní blondýna, mluvte, prosím, pomalu“. Takže na ní je to výborný, že si dělá sama ze sebe legraci jako. No a to je vtipný celkem, protože s tím má velký úspěchy. No, tak je na vás teď.

Q: No, já bych se zeptala, jednak teda jestli nemáte nějaký fotografie?

A: Jestli, prosím, musíte hlasitěj!

Q: Ano, ano, jestli nemáte nějaký fotografie, že vlastně ta Centropa, to se scanuje, já vám je pak vrátím, co to bude možný jako nejrychleji.

A: No, to s těma, těma fotografiemi, to je, co vám můžu nabídnout. Z toho koncentráku samozřejmě nemám prostě fotografie.

Q: Tak to je jasný..

A: On vás chce olízat (o psu).
Q: No jo. 

A: (na psa:)  „No, hodnej pejsek, a vypadni, a ven! Ven! Počkej na strejdu, ten přijde pro tebe a půjde s tebou na procházku.“

No a tak co, já nevím, prosim vás pěkně. K čemu ty fotografie? Já něco tady mám nějaký postavy k šedesátýmu výročí osvobození Osvětimi nějakej metál, z kterého já si dělám srandu, víte? Já prostě jsem napsal, jak jsem se stal málem hrdinou. Že Rusové jako v tý spojenecký komisi mi řekli, že jako mě dopravěj domů, jo. Tak mě dopravili na náklaďáku plném barelů prostě nafty, já jsem na tom seděl. Šofér mně půjčil nějakou deku, protože sedět na tom, že jo, no a jeli jsme před Duklu. Já jsem mu říkal, „hele, přes Lubkovskej průsmyk by to bylo,“ – říkám tomu řidiči – „podstatně jako bezpečnější.“. a on říkal „prikaz, prikaz“, musíme, řekli přes Duklu, tak musíme přes Duklu. No a tam, tam mě, tam jsem byl raněn, protože takhle, že už se tam prakticky nebojovalo, ale min tam bylo šíleně spousta. Tak jsme najeli na minu, jo. A jedna z těch střepina mě zasáhla do určité části těla, která pak byla nějakou dobu nepoužitelná, jo, takže jsem byl raněn, dokonce, to nebylo nic tak strašně vážného. A já jsem dostal jako, no, a pak jsem dělal toho osvětáře jako to, takový to nebylo tak tohle, a dostal jsem to, a já jsem napsal jak jsem se málem stal hrdinou, jo, že jsem byl raněnej do zadní části těla a tak no a to bylo za Duklu, to tam je vysloveně napsáno. Ale že jsem si ani nevystřelil, zato si vystřelili ze mě. No, takže já to, to všecko neberu, neberu příliš vážně. Zásada je, nebrat život, ani sám sebe, příliš vážně. Protože jinak by to člověk nepřežil. Moje poslední možnost zaměstnání, i když potom co ho Rusové, ruské tanky přijely v tom osmašedesátém, když mě vyhodili odevšad, tak mě nějak napadlo, mohl bych nějak zúročit ty svoje zkušenosti z Německa a zašel jsem, bez souhlasu žádných nějakých orgánů, že jo, do kanceláře západoněmecké agentury DPA. Řekl jsem, čo jsou, to jsou, a jestli by neměli pro mě práci a on říká „já se poinformuju jako v Německu“, protože já jsem tam dělal dokonce místopředsedu Svazu zahraničních korespondentů, prostě, na Západě, a tak za dva dny mě zavolal, říká, „dostal jsem reference, prostě všechno v pořádku“ a dával mi domů takovej štos novin, z toho se mohlo vybírat, co by je mohlo zajímat, a to jsem jim přeložil. Ale pak si mě najednou prostě zavolali na ministerstvo STB, že se dozvěděli, že bez jejich souhlasu dělám prostě nelegálně. Tak on tam dal nějakého, nějakého Čecha jako vedoucího toho svýho sekretariátu, kterej zřejmě informoval estébáky o mně, že by neměli nic proti tomu, abych tam dělal dál, přestože to jsem to dělal ilegálně, tak abych tam dělal dál a přitom jim podával informace. Tak jsem druhý den zašel za tím vedoucím té DPA a říkám: „Bohužel, prostě, můj zdravotní stav je takovej, že už nemůžu dál u vás pracovat.“ A on povídá: „Co vám je?“ No, říkám: „No, tak co mi je? No, doktoři mi to zakázali.“ A on říká: „Jaký doktoři?“ Říkám „Doktor Husák a doktor Bilak.“ Ale byl velmi slušnej, ještě mi k Vánocům poslal sto marek a západních jako, a tím to skončilo.

Q: To je pěkný, teda.

A: No takže, takže si ujasněte, jestli jste si mezitím trochu ujasnila jak bychom to ….

Q: Určitě. 

A: To s těmi fotografiemi.

Q: Totiž oni vlastně na tom taky hodně staví, že ty fotografie se taky mají stát taky součástí nějaký…

A: A já jsem taky, někde mám nějakou fotografii, když jsem v té tmavomodré uniformě s tím čakanem, ale to, to má kde kdo prostě.

Q: Ne, ale to, to právě je jako zajímavý, že ty, ty fotografie, fotografie taky potom jsou součástí toho příběhu, že vlastně taky se na tom docela staví, že ty fotky jsou takový oživující, jo, že takže to by bylo dobrý, kdybyste nějak sehnal.

A: Podívejte, jak vidíte, a má to podtitul…

Q: … Paměti československo-židovského reportéra.

A: A to je prostě začíná to všecko možný, je to, všecky etapy prostě tohle, no a já, jestli se chcete orientovat a vybrat si něco z toho, jo, tak já bych vám, já bych vám jeden exemplář toho svého opusu půjčil, vy byste si to eventuelně doma přečetla…

Q: …ano, no.

A: …vybrala si z toho, protože to má stran sto jedna, mělo to sto šest, sto tři, a kde jsem tohle, no to je jedno, to je odněkud odjinud, ehm hmmm, je tady ze všech období mého života, tady máte post scriptum. „V předvečer padesátého pátého výročí naší svatby jsem vymyslel na svou ženu fintu. Dostala ode mě dvousložkový dar. Jako stálou vzpomínku velkou kytici rudých růží. Jako pomíjivou připomínku malý elektronický měřič krevního tlaku. Namýšlel jsem si, že jsem bůhví jak vynalézavý a předvídavý. Mýlil jsem se. Růže brzy uvadly a elektronický měřič tlaku je poruchový.“ Tím to končí. Takže já vám to půjčím.

Q: To jste moc hodný.

A: Já tady mám ještě jeden exemplář.

Q: Děkuju moc. 

A: Omluvte tam případné jako překlepy, ještě to není úplně všechno.

Q: Jo, jo, samozřejmě. A vy to budete teď vydávat, jo?

A: Prosím?

Q: Vy to budete vydávat, jo?

A: Ono se to čte dobře, protože to jsou, jsou tam některé velice drastické věci, jako doktor Mengele prostě zlomil malýmu dítěti, batolátku, kterého matka nechtěla dát odvést, vaz, jo. Anebo prostě když ubil, no to je jedno, to si přečtete. No a ale udělejte si nějakou osnovu z toho, co jsem vám tedy jako.

Q: Hm.

A: A řekněte jak, jak by se to udělalo, jestli by se to nahrávalo, nebo jak.

Q: Tak takhle, ono se to nahrává.

A: A s těma fotografiemi, já se podívám.

Q: no, protože to je vlastně součástí toho projektu, ty fotografie, no, tak to by bylo.

A: Počkejte, kam já jsem to dal. Já nevím, já se musím podívat, já v tom mám s prominutím takovej bordel, že to je.

Q: Jasně, no.

A: ale mám jednu fotografii. Jednu fotografii mám, jak stojíme s nějakým mým kolegou v těch, my jsme měli takové důlní vozejčky. Do kterých jsme nakládali, když jsme pracovali při odvodňování bažin, jo, a při stavbě silnic, a takovýhle lahůdky to byla. Nakládali vozejčky, který se pak odvážely a odtamtud jsem taky zdrhnul, když neustále nám zvyšovali normy a ještě nám vyhrožovali že půjdeme do transportu, tak tam odtamtud jsem zdrhnul poprvé. To byl ten první ten. No a pak mě chytli, že jo, a zavřeli do toho vojenského, do toho garňáku. Ale v podstatě tam máte všechno, včetně, včetně takovejch, i některé drastičtější věci, no, ale nevím, Bratislava nemá nic, tady jsem něco namluvil, ale tady to maj taky zabordelařený, protože furt mě vyzývali, že to se mnou chtěj znovu natočit, že to mají někde.

Q: Jo aha. No já bych se zeptala z dětství, třeba, jestli nějaký vaše vzpomínky teda na příbuzenstvo. Ale teda podle toho co jste říkal, teda.

A: No, no z dětství mám tady, představte si, já jsem se vrátil do té Žiliny se podívat, ten rodičovský dům, to úplně vykradli všecko. Já jsem našel fotografii své maminky, já vám ji ukážu potom. Dvojportrét mých rodičů. Oba byli náhodou krásní lidé. A uhlokresba to byla od známého celkem portrétisty, a to bylo roztrhaný a to všechno, než se podařilo, já jsem než se podařilo zachránit aspoň půlku portrétu maminky. Ta otcova, to se už nedalo vůbec. Otce mám, akorát jak je, jak sedím na houpacím koni a on stojí vedle mě a má ruku na mých ramenech. Ale to jsou, to jsou, to je, to jsou celkem nefunkční věci, koho to zajímá, já nevím.

Q: ale právě že oni hodně tam jsou ty starý fotografie a jako pak z toho bude taky, právě ty starý fotografie maj takovou jako atmosféru a taky to dokumentuje, že jo, to století, takže ty jsou určitě moc zajímavý. Takže pokud byste měl nějaký takový, tak jsou, to je výborný.

A: Aha.

Q: A byl jste třeba nějak vychováván k tomu židovství?

A: Prosím?

Q: Byl jste vychováván k židovství? Zřejmě ano.

A: K židovství jsem byl akorát vychováván v těch Michalovcích v matčině rodišti. Jejíž rodiče, jejíž rodiče, ehm, zejména babička byla z ortodoxní. Totiž prababička byla dcerou nějakého známého zázračného rabína, jo. A já, když jsem měl v pubertě nějaký vředy prostě, tak mě to léčili všelijaký doktoři tím, že vždycky ty vředy rozřezali, vymačkali a namazali něčím, a do tejdnu zase, prostě, bylo dvojnásobné množství vředů. Načež babička, která byla dcerou nějakého toho, nějakého toho málem zázračného rabína, tak ovládala, celý život nosila takzvanou šajtli, paruku, jo, oni se ostříhaly dohola a nosily paruku. 

Q: No, no, no.

A: A byla to svatá žena, která kdejakýma pomáhala kde komu, prostě bez rozdílu náboženství a tohle, prostě, nějaký nemoce. A ta si mě prostě, když mně nic nepomáhalo, vzala do parády. A takhle. Vzala slepici, zakroužila mi, kroužila tou slepicí nad hlavou, přitom žbrblala něco prostě něco hebrejsky, jo, a potom tu slepici prostě museli, to byla rituální věc, zabít. Prosím vás, mně do tejdne ty vředy zmizely a nikdy víc se nevrátily. Já jsem tomu samozřejmě nevěřil. Tomu všemu, co babička, prababička předváděla. Ale, ale fakt je, že následek byl fantastický, no.

Q: Teda. 

A: No a jak jsem byl vychovávanej. Vychovávanej jsem byl tak, že v těch Michalovcích si usmysleli udělat ze mě, ze mě Žida. To znamená, že mně pořídili prostě učitele náboženství, že jo, že jsem se učil hebrejsky číst a psát, a…
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A:…a to jsem byl na prázdninách prostě v těch Michalovcích.

Q: To vám bylo tak kolik?

A: No tak řekněme tak deset let. A von prostě na toho chlapa prostě, on byl, no byl to takovej, no podle mě to byl osel. Ale naučil jsem se psát a číst, prostě hebrejsky, to jsem se naučil, a v Michalovcích prostě mě vymustrovali tak, že jsem musil nosit na hlavě ten šabes dekl, prostě tu čepičku.

Q: Kipu.

A: Že na mě navlíkli tu, tu s těmi…

Q: …třásněmi.

A:…s třásněmi, to co mi čouhalo prostě z krátkejch kalhot.

Q: Jo, to jo.

A: Že jo, úplně dolu. No a protože jsem byl krátkozrakém, tak mně pořídili brejle. No a takhle mě vylifrovali prostě po těch prázdninách, zase to už jsem se připravoval, jo, to ne, to už jsem chodil v Žilině do školy, jo. Poslali mě zpátky do Žiliny jako, protože tam jsem byl jenom pokud jsem chodil do tý obecný školy, jenom na prázdninách, jo. Pak když, pak mě poslali na gympl do Michalovců. No a dědeček když jsem přišel, dědeček byl takovej vysokej štíhlej člověk, ehm, bývalej šikovatel v rakousko-uherský armádě. Kterej, když jsem s ním chodil na procházky, tak jsem nesměl rukama mávat, ale musel jsem chodit připaženě, jo. Brejle vzal, sundal, že ze mě nebude todle opice. Prostě nedovolil mně nosit brejle, takhle až to přeháněl. A když jsem přišel takhle vymóděnej z těch Michalovců, tak říká babičce: „ Podívej, Julinko, jakou opici ti Moškovičové v Michalovcích z našeho Lacinka udělali!“ Načež mi strhnul prostě tohle, strhnul všecko tohle, hodil to do pece, jo, tak takovej. Tak já jsem takhle rozpolcenej. 

Q: Takže vy jste teda žil u babičky a dědečka od tatínka, jo?

A: No.

Q: A na prázdninách, co se stalo tohleto, byli…

A: …no vždycky, pokud jsem chodil do tý, do tý, v Žilině prostě do tý obecný školy židovský, tak jsem, tak mě půjčovali na prázdniny do Michalovců. A pak už zemřel dědeček a babička, my jsme totiž, to byla strašně velká rodina. Můj otec měl sedmnáct sourozenců. To byli, oni byli takzvaní sefardičtí Židé, který vypověděla Izabela a Ferdinand svýho času ze Španělska, potomci, a ti měli, tam byly tradice nějaký obrovský rodiny, a ti všichni co zůstali naživu, prostě, tak já říkám, já mám svůj soukromém Yad Vashem prostě. Tam bylo dohromady osmadvacet lidí, to si představte. No a mě to mohlo potrefit taky, kdybych nebyl tak neposednej, prostě takovou toulavou utíkavou povahu. No tak, to bylo moje mládí. Já jsem byl schizofrenik vlastně. Já jsem nevěděl co jsem. Ale nikdy jsem to nebral vážně, ani teď tu ortodoxii. Nikdy jsem to nebral vážně, odmítal jsem chodit do takzvaného chederu, což byla židovská škola, kde chodili prostě všichni kolegové, doktor Galán, doktor Galský, a ty ostatní všichni, Kněžo prostě chodili do toho.já jsem do toho odmítal chodit a dědeček, kterej byl takovej konciliantnější, takovej shovívavější, taky to vymluvil babičce, která mě chtěla dát zas do toho posílat, takže jsem tam nechodil, no. No, neměl jsem snadnej život, protože mě tam v těch Michalovcích, potom v tom gymplu, brali jako, jako cizince. To jsme byli dva, jeden, jeden byl z Mikuláše a já jsem byl ze Žiliny. A my jediný dva jsme uměli pořádně slovensky. Jo, protože v Žilině a v Mikuláši se mluvilo dobrou slovenštinou. Zatímco ti ostatní míchali tu zemplín, to byla zemplínština, jo. To byla, to je strašně, no tak já vám co k tomu mám říct. Byla taková, takové antisemitské říkadlo, že, které znělo takhle: „Oj, vaj, husy, dus, tromi Židzi polny vuz.“ Jako „Oj, vaj, co to je? Tři Židé, a už je to plnej žebřiňák.“ Jo. Tak to bylo takový, například: „Pošol by ja do vás, keby ja smel, keby ste mi dali, co by ja chcel. Toto difče švárne, co má oči čarné, co má oči čarné, to by já chcel.“ Tak takový byl rozdíl mezi zemplínštinou a a klasickou správnou slovenčinou, jo. Ale ty, ty jejich písničky jsou krásné, ty zemplínské. No jo, no, takže takhle to je. Nemáte žízeň? Já vás něčím.

Q: To je dobrý.

A: Dala byste si kafe, čaj, nebo limonádu?

Q: Dáte si taky?

A: Prosím?

Q: Jestli si budete dávat tady, abyste to nedělali kvůli mně jenom.

A: no, co byste si dala. Nevymejšlejte si, my tady pijeme celej den, víte.

Q: Tak když, tak jestli můžu kafe s mlíkem. Mohla bych?

A: Můžete, ale nemáme nesku.

Q: To nevadí, ne.

A: Cože? Že nemáme nescafe. A raději silný kafe?

Q: No, no, normální.

A: Postav prosím.

Q: Děkuju, jste moc hodná.

A: No.

Q: A chodil jste třeba do synagogy?

A: Já do synagogy?

Q: No.

A: Ne.

Q: Ne, jestli jste chodil? Třeba v dětství právě.

A: No v dětství jo, protože já když jsem byl takzvaný bar micva u Židů je ve třinácti letech kluk jako už plnoletej. Tak jsem se musel umět hebrejsky už číst, protože jsem četl z Tóry, že jo, a to. Todle, jo, tak to jsem já uměl, jo, to jo, to přední vystoupení jako samostatné s Tórou jako to jo, uměl jsem číst, ale všecko jsem zapomněl. Naštěstí. Ne, já říkám, vždycky jsem říkal, víte, že jsou tři země, ve kterých bych neuměl žít. První je Německo, kde mě ty čtyři roky prostě jako stačily. Protože já jsem, já jsem měl trauma. Já jakmile jsem někoho potkal ve svým věku nebo tak, a chtěl se se mnou seznámit, já, moje první otázka, kterou jsem sám v sobě dal, „co jsi ty dělal za války?“ Jo. To je strašný. Druhá věc je, druhá země kde bych nemohl žít, je Amerika. To je pro mě nepřijatelná kultura, vůbec, vůbec celý způsob života. A třetí je Izrael. Protože já, když se mě ptají proč Izrael, tak říkám, protože já jsem si těch spousty Židů užil v Osvětimi dost.

Q: Jé, no teda.

A: A nejhorší byli ti, ti prostě nejpobožnější, kteří pocházeli z pobaltských zemí, z Litvy, Lotyšska a takhle, kteří se od rána do večera modlili prostě a přitom kradli jako. A pak oni mluvili takovým šíleným tím, „Šma“, takovým tím nosovým tím, já jsem to nesnášel. Potom mně tady říkaj, že já jsem vlastně antisemita. Nikdy jsem nechtěl na svý ženě, aby konvertovala. A moje mladší dcera, která má tři vysokoškolské diplomy, protože chtěla bejt dětskou lékařkou, ale bohužel ona maturovala v nejhorší době a nepřijali ji. Takže uchýlila se do nemocnice někde tam ve Vinohradech, kde předsedou byl nějaký profesor Hrubý, ona byla nelepší žákyně toho, toho gymplu ve Štěpánský, to byl slavném gympl. A měla samé jedničky a má fantastickou fotografickou paměť. Ona si jednou něco přečetla a hned to ví. Učila se strašně. Takže na jedinou fakultu kam jí, jo a on jí říkal ten profesor, co si jí tak oblíbil, tak jí říkal, že já tě dostanu z nuláku prostě na tu, tu. No, nedostala se. A přišla domů a říkala, jak to tati, prostě že, že moje prostě spolužačka, nějaká Nováková, která, jejíž tatínek taky byl vyhozeném ze všeho a všechno, se tam dostala, a já ne, ačkoliv jsem, byla, měla prospěch mnohem lepší. Říkám, to máš jednoduchý. Vem si telefonní seznam, Nováků je tam třicet stránek, a Porjes je tam jeden jedinej. Než by prokádrovali všechny Nováky, tak. No, pak se dostala na chemicko-technologickou fakultu, kde jedině přijali takovýhle podezřelý živly jako byla moje dcera. A pak prostě tam si udělal prostě titul inženýra prostě, tam se seznámila se svým prvním manželem, který jí potom zůstal v Americe. No a pak si udělala, s dítětem, nechal ji tady se dvěma malejma dětma, si udělala, s dítětem na rameně, když vařila a takovýhle, tak si udělala informatiku. A teď si udělala judaistiku. Ona je Židovka jenom na půl, že jo. No a novohebrejštinu, takže ona je nejžádanější lektorka judaistiky prostě v celým, a to je relativně slušně placený, protože dostává na hodinu tři stovky, prostě.

Q: No, to je teda, no.

A: A když provází, tak dostává dvě stě prostě, protože ona taky pozná všecko. Říkám, jednou si něco přečte, a ta její dcera nejstarší je po ní. Ta dělala asistentku na fakultě, teď dělá prostě v nějaký společnosti, vyučuje švédštinu a angličtinu. A kluk, prostě, maturuje letos, a nejmladší dcera, kterou má s druhým manželem prostě, ta je taky dobrá, no. A tamta, jak jsem vám říkal, ta blondýna s tím nápisem, to je z naší starší dcery, která dělá v pedagogickém ústavu.

Q: Má smysl pro humor po vás, asi, ne?

A: No, ta, ta mladší ano, ta straší, ta starší je spíš omezená, protože ta pedagogika, to není žádný lukrativní obor, bohužel, navíc prostě jezdí přes celou Prahu. Jenom prostě ježděním ztrácí tři hodiny. Ona bydlí v tom, kde to bydlí Maja? V Řepích.

Q: já jezdím taky z Prahy šest, jezdím do školy na Hůrku, to je jak jsou Jinonice, Butovice, tak Hůrka, tam máme fakultu.

A: Tadlecta, ta moje vnučka, ta blondýna, ta pravá blondýna jak říká…

Q: Je, děkuju moc.

A: …ta druhým rokem, je velice výtvarně nadaná, ta studuje na Hollaru, na Hollaru prostě. A něco zakousnout malého sladkýho?

Q: Ne, děkuju.

A: Ale jo, dej prosim něco nějaký tohleto, tady je cukr.

Q: Děkuju vám moc.

A: Tak víte, můj koníček, prostě kromě toho, bylo sběratelství, no tak v době, kde ještě se daly levně pořídit věci, tak tady…

Q: No je to krásný teda!

A: Tak tady ten Medek například stál tehdy šest tisíc korun a teď by stál milion prostě.

Q: Ale to je moc pěkný, já jak tady…

A: Prosím?

Q: Že je to moc hezký, já jak tady sedím, tak, tak jako je to na oči nádhera.

A: No tak je to, je to trošku už jako galerie, no.

Q: No, ale to je moc pěkný.

A: No tak tím jsem se v podstatě jako živil, že jsem občas jako něco prodal, protože jsme byli na tom špatně. Manželku taky vyhodili, a když se nám narodila první dcera, tak byla doma, a na mateřský, já jsem vydělával nějakých pár set korun a…

Q: Jo, děkuju moc.

A:…a starší dcera chudinka lezla po čtyřech a oždibovala tady, jak se tomu říká, „vakovka?“ Omítku. Vakovka, to je zemplínsky.

Q: Vakovka, jo? Hmm.

A: Takže moje životní filosofie je nebrat život a sám sebe příliš vážně. A tak se to dá prostě jakž takž přežít.

Q: A ještě, jestli se teda můžu zeptat, když jste přišel o rodiče, jak jste říkal, teda jako hodně malý, to byla nějaká tragédie?

A: Ano, tak maminka zemřela při předčasném zfušovaném porodu jako mého eventuelního sourozence, kterej, který taky prostě nezůstal. A tatínek prostě zemřel, maminka zemřela, když mi bylo deset měsíců, a tatínek, když jsem měl tři roky, zemřel na nějaký zfušovaný léčbu válečného zranění, jo. Na otravu krve, na sepsi.

Q: Takže sourozence jste neměl?

A: Maminčinu fotografii vám přinesu ukázat. Žilinském dům, kterého jsem byl jediným dědicem, jsem se vůbec o to neucházel, já jsem to nechtěl. Věnoval jsem to svý neteři Inge. Taky jsem býval, já jsem, vyhrál soutěž krásy v Michalovcích.

Q: Jo? A kolik vám bylo?

A: No kolik mi bylo, as, asi šest.

Q: Jo?

A: Asi šest. To byl dívčí, a a klukovská, jako obor jako. A v dívčím byla sestra jednoho mýho spolužáka, která se jmenovala Litzi. A byli jsme vyfotografovaný a bylo to v nějakým literárním magazínu uveřejněný. A ona se jmenovala Goldfingerová, a mně zkomolili jméno na Purjes místo Porjes. A tady dole mám taky na vizitce Porejs místo Porjes.

Q: No jo.

A: Ale já to nechám bejt, mně je to jedno. Kdo chce, ten si mě najde, no. Krásná žena, že?

Q: A mladá musela být!

A: No jo, vždyť jí bylo dvacet, když si jí, dvacet jí bylo.

Q: No, to je hrozný.

A: Tatínek byl o nějakých šestnáct let starší od ní. Ach jo. A její sestra starší, která, kterou, která se vdala do Budapešti, jo, ta byla blondýna, zajímavý. Tak vdala se za nějakého advokáta taky, toho advokáta ubili maďarští fašisti, když, když se snažil před nimi zachránit nějakou babku, kterou mlátili na ulici. A ona zůstala tam sama, a babička jí poradila, že ať přijde raději, jako, že ať přejde hranici na Slovensko, to nebyl problém jako tehdy. Že tam je to bezpečnější. No, babička se spletla, protože ona ta teta žila na árijské papíry, byla blondýna, že jo všechno, uměla slovensky, žila v Bratislavě, a nějaká sousedka jí udala prostě.

Q: Hm, to je hrozný.

A: Tak zahynula též v Osvětimi.

Q: A setkal jste se třeba někdy v dětství s antisemitismem?

A: Ten antisemitismus mezi klukama byl takový, tak, tehdy byly v módě takové, takové trubičky ze skla. Metr stál padesát haléřů. A tehdy prostě se vkládala do toho prostě nějaká hrách nebo fazole.

Q: Aha, jo, jo, jo.

A: a tim se střelilo prostě třeba někoho do hlavy. Tak tím jsme se ostřelovali třeba jako. Na jedný straně oni, a na druhý straně my. Anebo prostě , jak byly ty války, ale nikdo to nebral nějak vážně. A antisemitismus, kromě toho oficiálního, mezi žáky toho michalovskýho, v michlovským gymplu byl takový více méně nevinný. Sice, fakt je, to je tak, to byl ústav jeden z nejpřísnějších v celé republice, protože tam z trestu posílali vysokoškolský profesory, který měli nějaký průšvih tady v Praze.

Q: Aha, aha.

A: A ty prostě se na nás prostě jako jako…

Q: Učili?

A: Ne, my jsme si to odskákali. Když jsme začali, tak jsme měli čtyři primy, v každém bylo padesát žáků, to bylo dvě stě lidí. Když jsme maturovali, tak nás bylo sedmnáct. Tak to nechali propadnout všechno.

Q: Aha.

A: A z toho, a z toho prostě ještě byla třetina lidí, kteří přišli z jiných ústavů teda. Z těch dvou set nás zbylo asi, asi, asi deset nebo dvanáct. No, všichni se uchytili co zůstali naživu. Děvčata bohužel téměř všechna, všechna prostě šly do plynu, co byly. Jo, několik. Jo, a ten antisemitismus na škole začal takhle: my jsme měli na chodbě šatny. Takhle byly šatny zadrátovaný, že jo, a takhle byly naproti učebny, teda třídy. A já jsem přišel v zimě jednou prostě o něco později a zjistil jsem, jo, ne, takhle, ano, přišel jsem o něco později a zjistil jsem, koukám, u některých kabátů byly uříznutý knoflíky. A zjistil jsem tak jako, že to bylo všechno židovských těch, protože v třídě nás bylo asi sedm, asi, asi osmnáct, a z toho byli já, Golgschmidt, Porjes, dvě děvčata, z toho bylo asi šest Židů, jo. Michlovce byly vůbec obec, kde bylo z dvaceti tisíc obyvatel asi polovina Židů.

Q: Aha, to jsem nevěděla.

A: A když jsem se vrátil, tak tam, tak tam teď je jich několik, nějaká stovka, ne, ani ne stovka, bylo jich asi pár desítek, a když chtěli udělat minjan, to znamená tu bohoslužbu, tak musel předseda Obce jezdit po okolí a prostě zvát ty lidi, aby přišli.

Q: A tam je minimální počet kolik lidí?

A: Na minjan?

Q: No. Deset?

A: Na minjan je prostě třináct lidí.

Q: Třináct? Hm.

A: Takže jsem zjistil, že ty knoflíky jsou uříznutý na všech židovských, jako těch, a při skončení vyučování jsem zjistil, že někdo to uřízl jako i u mého jako toho mezi tím. Tak mně to bylo jasný. Jen u židovských. Druhý den jsem přišel schválně o pět let, ehm (opraví se) o pět minut po zahájení vyučování do školy, se žiletkou, a na všech nežidovských kabátech jsem uřízl knoflíky. A nastrkal jim je do těch, prostě do kapes, tak jak oni to dělali nám. Nikdo z nich se neozval. Jo?

Q: Hm, hm.

A: Jo, tak tímto tohle. Jinak antisemitismus byl u jednoho profesora, který byl hlinkovec, a který cvičil ilegálně zacházení s puškou a s kulometem některý žáky. A to bylo taky s maturitními otázkami, které dal jenom jim a Židům ne. No tak, to jsem zase prostě se vypravil jednou když bylo vyučování, za bytnou jednoho ze spolužáků, o kterým jsem věděl, že byl kápo těch, jako, a oblíbenec toho profesora, kterej se jmenoval, jak on se jmenoval? Konstantin Maco. A šel jsem k jeho bytný a řekl jsem, prosim vás, pěkně, poslal mě kamarád, že má tady něco, abych si to opsal, jo. A on, já jsem to fakt našel u něho v šupleti. Tak jsem to opsal, vrátil se, rozepsal prostě pro všechny židovské, tyhle. A ten, samozřejmě ta bytná to vykládala tomu, že tady byl nějakej a to. A jistě on si hned vytipnul, že jsem to byl já, no a řekl to tomu profesorovi Macovi, a já, my jsme byli dva, kdo uměl dobře slovensky – jeden z Mikuláše a druhý já – a já jsem teda exceloval, dělali jsme slovní a literární, a gramatický rozbor nějaký slavný básně od Hviezdoslava – Hájníkova žena. Naprosto jsem exceloval, na písemce taky, a on mi dal trojku! Přes to všechno. A členové komise byli z toho, kteří tam byli z jiných ústavů, byli úplně úžasní, a oni mu to vymlouvali, a on to prosadil, já mám jedinou trojku na maturitním vysvědčení ze slovenštiny, kde jsem byl nejlepší z celé třídy.

Q: To je, to je dobrý.

A: No, tak, takhle to vypadal ten antisemitismus, bylo to víceméně nevinný ještě. Potom to už bylo horší, protože tu moji prababičku, tu zázračnou ženu, která mě vyléčila, tomu se říká gepore, prostě, že to je, gepore je oběť, jo. Tak, že, protože tu slepici bylo nutno hned zabít potom. Ta směla jen k tomu jedinému. No a tak tý bylo, já nevím, čtyřiadevadesát nebo tak nějak, když jí prostě šéf Hlinkovy gardy dokopal na žebřiňák a směr prostě, víte co je žebřiňák?

Q: No, no, no.

A: Takový to dřevěný, prostě selský, tohle, a to je odvezlo prostě k vlaku prostě do Osvětimi. Ve čtyřiadevadesáti! Tak to už ten antisemitismus bujil. Toho chlapa jsem měl, protože já jsem, já jsem se v tom, když jsem dělal toho osvětáře, tak jsem se, můj hlavní koníček byl v Kroměříži a pak v Litoměřicích, odhalovat bývalé fašisty, které jsem znal. Toho jsem zmerčil na fotbalovém utkání v Kroměříži na druhé straně hřiště. A on tam stál, von to byl takovej dvoumetrovém chlap, jmenoval se Roško, Koloman Roško. A on měl o jednu tuhle víc než já, jako hodnost.

Q: Jo, jo, jo.

A: no já jsem pískl prostě, rozhodčí říkal : „co se děje?“, já jsem říkal: „Moment, musím přejít na druhou stranu“, přešel jsem na druhou stranu, vytáhl jsem nagana, já jsem měl toho ruskýho.

Q: Aha.

A: Namířil jsem na něj a povídám: „Koloman Roško, jste zatknutý.“ A on na to: „Co si to dovolujete, pan Moškovič?“ Protože Moškovičovi se jmenovali ti…

Q: …od maminky.

A: Staří rodiče, tak on mě znal pod tím jménem. „Já mám vyššiu šaržu ako vy!“ Já povídám: „Jo?“ Strhnul jsem mu epoletu a povídám: „Tak a teď už nemáš!“ Odvedl jsem ho, sepsal jsem s ním protokol, kde jsem napsal, jak týral prostě staré Židy a já nevím co. A oni ho odsoudili, prostě nějakej rychlotribunál na tři roky do kamenolomu, jo. Načež se vrátil ten můj šéf prostě toho, toho osvětového, toho, toho OBZ, což bylo Odbor branného zpravodajství, jo, a říká, přečetl si tu zápisnici a říká: „Člověče,“ říká „on byl v pohotovostní Hlinkově gardě, vždyť voni, von taky musel bejt na frontě, že jo, proti Rusům, jo“. Řikám „jo, to von byl v tý rychlý devizi.“. Řikal: „Ty vole,“ říká mi ten šéf, „to si tam měl napsat. Tak by nebyl dostal tři roky, ale třicet let prostě za to, že bojoval proti Rusům v té době“.

Q: To už bylo pozdě.

A: A voni ho po dvou letech pustili stejně jako. No jo, no to už bylo samozřejmě pozdě.

Q: Takže…

A: No jo, to jsou, to jsou, myslím, že to v týhle svírce nemám tuhle příhodu s tím, tam mám v jiné, v jiné knize, která vyšla prostě, která vyšla v Mikuláši. Tohle ta moje poslední, ta vyšla tady jsem ji napsal česky a dal jsem ji do toho nakladatelství Sefer. 

Q: To znám, no. 

A: Tomu šéfoval nějaký Daníček, jo. Znáte to jméno, jo?

Q: No, no.

A: Tak znáte, jo, taky dělal v Roš Chodeši, prostě šéfoval to. A tohohle Daníčka já jsem jednou potkal, to už jsou leta, prostě to jsem, a říkal jsem mu, Landovský napsal do přílohy Mladé fronty, do té čtvrteční, jak je televizní, udělali s ním rozhovor, ten herec…

Q: …Landovský, no.

A: Jak jste dělali prostě disent, jo. No a Landovský tam říká, my jsme chodili z jedné krčmy do druhý a chlastali jsme a nadávali jsme na komunisty, no až jsme přišli do jedný krčmy, a tam nás někdo prásknul, přišli si pro nás estébáci, všecky nás sebrali, a jediný koho nesebrali, byl Daníček, protože ten byl tak vožralej, že ležel pod stolem a nevšimli si ho. Říkám, nebo on se mě ptal, co v tom je, tak jsem mu to říkal. A od tý doby von se no, já to řeknu spisovně, naštval, ne na Landovskýho, ale na mě.

Q: Jako že jste mu to řekl?

A: Že jsem mu to řekl. Já nevim, no. A von prostě on byl tehdy šéfredaktorem toho nakladatelství. Toho Seferu. Možná, že je ještě i teď. A já jsem dal tu knihu, kterou jsem napsal česky, prostě do toho nakladatelství. A oni, ta kniha vypadá takhle. Tohle byla má první kniha, která vyšla na Slovensku, jo, slovensky.

Q: A to jste vydal kdy?

A: A tohle jsem vydal česky, jo.

Q: Aha, aha.

A: A tehdy, když to už trvalo rok, a tohle je prostě moje, moje třetí kniha, která máte, kterou jsem vám dal. A když to trvalo rok a nikdo mi nevolal, tak jsem tam zašel prostě, a říkám, tak, když jste to, tak proč jste to, tak co je s tím mým rukopisem? A říká, bohužel, bohužel pan šéfredaktor to zamítl prostě s tím, že to není dost židovský. No tak jsem se taky mírně naštval teda, a chtěl jsem rukopis a oni říkají, „a nemohl byste nám ten rukopis tady nechat?“ Říkám, „nechte si ho, no“ a teď jsem, teď jsem to vykládal prostě Schönbrunnovi, jako, víte kdo je Kněžo Schönbrunn, já myslel, že ho znáte.

Q: No, Martin říkal, že přes tohohle pána je na vás kontakt.

A: Kněžo Schönbrunn.

Q: Tak, ale já ne.

A: No a, ten mi říká, já jsem mu to vykládal a on mi říká ty vole, tak to pošli na Slovensko, my se tady postaráme prostě o to, aby to tady vyšlo. No jo, tak jsem zašel tam, do prostě do Dominofórum, tam byla taková, kdysi tomu šéfoval Gál, jako, a tehdy to převzala nějaká inženýrka Ingrid Antalová, velice charismatická žena, a ona říkala, jo, my, my se tady o to postaráme. My vám najdeme nakladatele. Tak já říkám, tak já to přeložím do slovenčiny. Ona říká, není třeba, říkal ten nakladatel, ten se jmenoval Mařenčin, to je známej, jeho otec byl velmi známý literární kritik a tohle prozaik. Říká, „každý Slovák vie po česky a aspoň sa volačo predá aj v Česku“. Tak to vyšlo nákladem asi osm set výtisků, který byly hned rozebraný. Počkejte, já vám tady něco ukážu. A ta kniha byla nominovaná na knihu roku.

Q: Aha.

A: V Dominofóru.

Q: To je krásný.

A: To byl ten hlavní, ten. Předseda Židovské obce, Peter Salner.

Q: Peter Salner, ten mě učil ve škole, jsem k němu chodila na přednášky.

A: Ten akademik, jo? 

Q: No.

A: Toto napsal, vzpomínky Čechoslováka, a poslední vět…

Q: Vďaka, pán Porjes, za tuto smutnokrásnů knihu. To je krásný.

A: No, bylo to rozebraný, udělali dotisk, tady je to taky rozebraný. A von prostě, jemu to nebylo dost židovský, tomu kreténovi.

Q: A mluvíte o téhle knížce, o téhle?

A: O téhle. A teď samozřejmě, teď samozřejmě jako s tímhle rukopisem, vůbec jako nejdu za nima jako.

Q: To jo, no.

A: Ačkoliv je teď módní, protože oni teď provádějí politiku, já tomu říkám země úsměvů, podle Lehára, jo, je klidně možný, že by to teď vydali, ale…

Q: …no to víte, teď byste, teď byste se jim hodil, protože…

A: …ano, teď voni mě i, ale musím vám říct jednu krásnou příhodu. Já jsem tak trochu vod rány, to jste jako, byly volby, jé to jsem vám už říkal, jo, s tim doktorem Pacovským?

Q: Jo, to je pěkný.

A: Voni to všichni samozřejmě věděj, protože, protože to se strašně rozšířilo, ale nikdo se mi neomluvil, nikdo. Co čekám? Já jsem, já jsem, tak to je krásné.

Q: To je, no, mě Peter Salner učil. Já jsem k němu chodila ve škole jsem k němu chodila na nějaký kurzy.

A: On je strašně inteligentní.

Q: On právě přednášel u nás jako že externě, jako že hostoval tady, takže jednou za čtrnáct dní jsem ho měla na židovskou identitu a pak učil folklor židovskej vlastně. 

A: A pak jsem měl tady velkou tuhle, jak se tomu říká, velkou autogramiádu ve Slovensko-českém institutu, jo.

Q: Aha, aha.

A: No a Fedor Gál to uváděl, jo. Tak se nestyďtě, snězte, to.

Q: Děkuju moc. 

A: Jak říkám, jaký jsou kreténi někteří, tak pan šéfrabín Sidon, když jsem ho pozíval na to, tehdy jsem s nima neměl ještě nějaký, jakýto takto, tak říkal „já nemůžu, ale pošlu tam na to na tu autogramiádu šéfa mého sekretariátu“, nějaký doktor, jak on se jmenoval? Co? Janeček. No dobře, ten študoval v Paříži a tam získal nějaký doktorát filosofie. Já jsem ho považoval za vola, ale prostě jinak, jinak jsem s nim neměl žádný tyhle. Von tam seděl a byla diskuse, já jsem, jim vykládal prostě, prostě jak všade a jak tohle, podepisoval knihu, tam, tam byl ten můj nakladatel bratislavskej, kterej si přivezl takovej štos, tam to hned prodával, já jsem to podepisoval. Teď se vrátíme, několik dnů poté, já jsem ho potkal v židovský jídelně v Maislovce. A on mě říká, rád bych vám něco, rád bych se vás na něco zeptal, pane Porjes. Já říkám, prosím. Jak jste mohl v tomhle fóru veřejně se přiznat, že jste byl v komunistické straně a ještě osvětový důstojník? Říkám, no dovolte, vždyť to byl kde kdo. Já jsem se navíc vrátil se Svobodovou armádou, my jsme byli všichni. Já říkám, váš pan rabín byl taky jako šéfrabín byl komunistou. Říkám, tak co je to tady za tohle? Načež prostě on ještě něco odrapotal, a já jsem, já jsem ho nechal sedět. Potkám pak Sidona, a říkám mu, říkám mu, „počuvajte“, protože já s ním občas mluvím slovensky, říkám, „ten váš doktor Janeček, to je pekný kokot, jo“. Načež on říká, „to je“. Načež čtrnáct dnů potom, poté ho vyhodil. Ne kvůli tomu, ale konečně mu došlo, jakej je to blbec.

Q: to je hrozný.

A: Tomu jsme se chechtali doma. Tak takovéhle, takovéhle příhody. No tak, podívejte se. Víte, já mám, já jsem to říkal taky Sidonovi, když mi říkal něco, že, nebo to, že nechodím do todle. Říkám mu, jaké je moje krédo, vlastně se on ptal. Já říkám, „moje krédo? Že já mám radši slušného góje než neslušného Žida“. Jo. No. No on říkal, „no s tím by se dalo ještě souhlasit. Ale vy hlásáte prej ještě i jiný věci“. No jo, každý jsme nějakej.

Q: No mně právě takhle lidi…

A: No, my jsme měli, dvanáct, někdy předloni, předloni to bylo, když jsme měli v tý knihovně prostě, kde jsme měli tu plenárku. To bylo ještě před volbami. Předloni v prosinci byla velká v Městský knihovně to bylo obsazený, to bylo předloni. A já sedim prostě tak asi v polovině hlediště a přišel tam nějakej rabín, prostě k pultu, kde seděla celá věrchuška těch jejich sidonovců a daníčkovců a tak dále. Jmenuje se Jirochim, má sedm, má ženu a sedm dětí. Se sedmi dětmi přišel z Izraele. A začal proti něčemu protestovat celkem jako, nechtěli mu dát mikrofon. A když prostě protestoval, tak vyběhli, prostě, přiběhli prostě, přiběhli k němu nějakej mladej Šváb, vy ho neznáte, a jedna dívka prostě, která má sice nějaký vysokoškolský vzdělání, jmenuje se Rappaportová, je vdaná, a dělá úřednici někde v bance nebo co. A začali do toho rabína, on je prostě takovej hubeňoučkej, malej, sedm dětí, a manželku, tu byste musel vidět, ta je kost a kůže. Začali do něj prostě strkat. No prostě, mě to šíleně naštvalo, jo, vono, vono mu je takovejch šedesát jako nejmíň, a takový dva smradi. Tak jsem seběhl dolu prostě , jak viděli prostě jo, že já jsem tam seběhl, tak ti dva vypadli. Vzal jsem si mikrofon a říkal jsem prostě: „Doteďka se mluvilo prostě o způsobu nějakých voleb, které mají být. Já bych rád řekl něco o etice prostě tohohle shromáždění. Pan předseda, nový pan předseda jako prozatímní Bánay razí heslo, že v předvolebním boji je všechno kromě vraždy, všechno dovolené. Tady je příklad prostě, že tohohle člověka, otce sedmi dětí, si dovolili dva smradi,“ takhle jsem to řekl prostě „insultovat“, jo říkám: „jestli tohle je možná takhle a nikdo z vás předsednictva se proto tomu neohradil, tak musím říct, že to všecko stojí za hovno!“ Na to, načež prostě to byly poslední slova, který odzněly na tom shromáždění, protože to zabalili, skončili to, ty jakmile mě viděli, tak zdrhli jako, no a tak takovou já mám pověst, jako. No, no co, co jsem mohl na to říct? Von prostě prohlásí, že ve volbách je všechno dovoleno kromě vraždy jako, to už je pofiderní. Někde to musel vyčíst, protože to jako není z jeho hlavy, a navíc prostě dovolej, a ani vůbec neprotestujou proti tomu, když tam ti dva mladí začnou insultovat toto toho. A pak se divte, že já jsem málem exko… exkomunikovanej z týhle Obce. To si nemůžou ovšem dovolit, protře oni se mě bojej, že bych to mohl napsat někam.

Q: No já jsem mluvila s pane, nevim jestli znáte pana Fraňka, Jiřího Fraňka.

A: Jo, jo.

Q: Tak s tím jsem taky právě dělala rozhovor, a on říkal, že psal různý články třeba do Lidových novin, do Literárních novin.

A: Já ale…

Q: …oni mu je nevydávaj.

A: Ne, já odmítám, protože já odsuzuji prostě medializovat ty vnitřní spory. Já jsem psal do našich obecních novin.

Tape 2, side A

A: Ta rabínova dcera se jmenovala Mina, Mina Weissová.

Q: Hm, a to bylo vod… od maminky?

A: Od, od, to byla matčina babička.

Q: Hm, Mina Weissová, a to byla teda rabínova dcera?

A: Ano. A nějakého prý jako zázračného rabína, ale to tam byl kde kdo zázračném, že jo.

Q: A ty byli teda taky z Žiliny? 

A: Prosím?

Q: Ty byli teda taky z Žiliny? Ne.

A: Ne, ty byli z Michalovců.

Q: Jo, jo, jasný.

A: Jo, Zlatnerová se jmenovala ta babička ta zemplínská.

Q: Ta Julie, jo?

A: Jo, Julie rozená Zlatnerová, a byla jak se říká, Rosina, Rosina.

Q: A nějaká data, to si …?

A: Prosim?

Q: A nějaká data životopisná, to si asi nevybavujete?

A: No u rodičů, to bych si asi vybavil. Maminka vím, že byla narozená devatenáct set tři.

Q: Hm.

A: Devatenáct set tři. A otec, otec byl nějak osmnáct set osmdesát pět, tak nějak. A to se vám ještě upřesním, když ještě tak nějak.

Q: Maminka teda zemřela ve dvaceti letech?

A: Maminka zemřela ve dvaceti letech, ano, v roce devatenáct set dvacet jedna. No já jsem se narodil v dvacátém prvním. Ne, ona zemřela v dvacátém druhém roce. V dvacátém druhém, devatenáct set dvacet dva. A otec, tatínek zemřel v roce devatenáct set dvacet čtyři.

Q: A vy jste se teda narodil dvacet…

A: Dvacet jedna.

Q: Jedna, jo, hm.

A: Taky už ledacos pamatuju. Vidíte, to je moje trága, já si pamatuju přesně věci, které byli před pětasedmdesáti lety. Ale mám glaukom, otevřu ledničku, nakapu si do očí, zavřu ledničku, v tom momentě se ptám ženy: „Nevíš, jestli jsem si kapal?“ Když jsem si myslel, se ptal lékaře, jestli je to, to už Alzheimer, tak říkal: „Kdepak, to je klasika!“

Q: Klasika. No, tak tady jsou takový otázky třeba kde jste se narodil.

A: V Žilině. 

Q: Tak to jste se narodil v Žilině teda. A máte židovské jméno nějaké?

A: Ano, David.

Q: Pak jestli jste žil někde jinde, než jste se narodil? No tak to jste žil, že jo, tak…

A: Prosím?

Q: Kde jste jako všude žil za svůj život?

A: Tak Žilina, Michlovce, ehm, Bratislava, Svätý Jur, Sered, Osvětim, po válce, Sered, Osvětim, počkej, počkej, Svätý Jur, to jsem říkal, no dobře vždyť to přijde, Osvětim, ano, Krakov, Praha, ano to bylo potom, Praha, jo Košice, když jsem se vrátil s armádou, tak jsem byl v Košicích.

Q: V Košicích.

A: V Košicích jo. A v Turčanském Svatém Martině jsem byl ve škole osvětových důstojníků. Dneska se to jmenuje Martin, tehdy to bylo Turčanský Svatý Martin. No a tak pak po válce, kde jsem to přestal?

Q: Ehm, Praha.

A: Pr….

Q: Praha.

A: Kroměříž.

Q: Aha.

A: A Litoměřice. Pak zase Praha, a pak Košice, jo pak, Mich…takhle Michlovce, tam jsme byli jak dlouho? Asi rok necelý spolu, tam jsem se oženil, tam jsme se vzali, jo. Pak, pak jsem dělal v Košicích, manželka taky. Z Košic jsme výměnou bytu se vrátili do Prahy. Jako meziměstskou. No a pak to byly všelijaký ty štace jako korespondentský, ale nevím jestli vás to zajímá.

Q: No, no spíš spíš třeba něco k tý práci. Jak jste říkal, že vlastně jste byl postiženej těma ehm těma procesama, tak vlastně takový ty…

A: Jo, jo, jaký práce jsem dělal.

Q: No.

A: Tak co jsem dělal prvně, prostě z čeho mě vyhodili. Jaj, dělal jsem, dělal jsem výběrčího, výběrčího automatu pro Slavii Praha.

Q: Co to znamená?

A: To jsme dělali dva. Protože já jsem byl motorizovanej, tak jsem bral ještě o tři sta korun na benzín víc jako, ale jinak jsme vybírali takové pololegální automaty pro Slavii, protože tehdy nebylo dost peněz, že jo, to bylo vystavený v každý druhý hospodě. A tam jsme to chodili vybírat a ukládali do banky na účet jako. To byly pytle, to byly pětikorunový.

Q: A to byla jako nějaká, jo? Že oni jako hráli a …

A: Jo, jo, jo, jo, a házeli tam jako to. Tak to jsem dělal. Pak jsem dělal, pak jsem z toho přešel a dělal jsem pomocného skladníka v Družstvu mechaniků kancelářských strojů. Kde mým šéfem byl, taky vyhozeném, redaktor Rudého práva Petřina.

Q: To je hrozný.

A: No.

Q: A to bylo teda, to bylo po těch procesech, nebo jaký to byly roky?

A: Po těch procesech, tak to říkám, tak to byly ty, ty, ty, ty automaty, pak ten…

Q: …pak ten skladník.

A: …pak ten skladník, jo v Alcronu!

Q: Jo?

A: V hotelu Alcron jsem dělal recepčního vrátného.

Q: Aha. Moje sestřenice tam dělá na personálním oddělení. Moje sestřenice dělá v Alcronu na personálním oddělení teďka, v současnosti.

A: Jo?

Q: No.

A: No, tak já jsem jedinej tam chodili, ostatní měli uniformy, já jsem měl dvouřadovém tmavomodrej oblek. No já jsem to odmítl nosit prostě tu šaškárnu. Tak tam to bylo zoufalý, tam jsem díky tomu, že se mnou udělali vždycky zkoušky, protože já jsem jim tam nadiktoval kolik umím jazyků, tak vždycky zavolali nějakého lektora, kterej mě zkoušel prostě z těch jazyků, jestli to doopravdy ovládám.

Q: Aha.

A: Protože tam byl jeden liftboy, starej dědek, kterej taky měl napsáno že umí kdejaký řeči. Tak toho jsem pak, když mě prověřili z maďarštiny, protože on měl taky maďarštinu, já jsem zjistil, že von maďarsky umí tak akorát „Jo napot“, dobrý den, ráno, dobrý večer. A pak měl napsáno, že umí anglicky. No tak to jsem nechal bej, ale tak dlouho prostě, až on přišel a řikal prostě, řikal mně, já jsem měl službu: „Nevíš prostě o něčem, nějakej ten Američan, co tam je, by chtěl pantofle, jo.“ Já mu říkám, „tak kde je teď prostě večer, teď seženeš pantofle ?“, to nebyly ještě ty večerní ty.

Q: jo.

A: A říkám : “A jak ti to říkal?“ „No, že jako prostě Počny“, německy sice je Pantofel, ale Počny je taková, taková hantýrka, taková. A mně se to zdálo bejt divný, jo, tak jsem zavolal tomu Američanovi a zeptal jsem se. Jo, a on prostě sehnal nějaký pantofle a odnesl mu to. Načež mně ten Američan rozčileně telefonoval dolu do do do tý recepce a říká: „Prosím vás, co si dělá ten váš kolega prostě ze mě šoufky? Přinesl mně pantofle! Prostě a já jsem chtěl, já jsem chtěl smažená vejce!“ A to je „poked eggs“, a von slyšel Počny, von mu přinesl…

Q: …pantofle.

A: No prostě to bylo naprosto šílený.

Q: To je hrozný teda.

A: No takovýhle příběhy, víte, no, no a tak to nic. Takže tam jsem dělal, tam mně připláceli za každý jazyk, tam mně připláceli šedesát korun, nebo tak nějak. Takže já jsem tam bral i s těma příplatkama na ty jazyky jsem si vydělal měsíčně asi, asi dvanáct set. K tomu sem tam nějakej tuzér, že jo, to když to přišlo, takže jsem si vyšel na takovejch patnáct set. No, pak, pak, ale už mi to šlo na nervy, víte, to oni po mně chtěli jak já nevím jak, abych jim říkal, že co kdo kde řekl, a já nevim…

Q: Jo takhle.

A: Tak to jsem jim odmítl a dal jsem výpověď a šel jsem pryč. A pak jsem přejel do toho, to bylo tady za rohem, jako ehm, „Družstvo mechaniků kancelářských strojů“, tam jsem dělal pomocného skladníka. Jo, mezitím, jako, to víte já, to já přeskakuju, když nás vyhodili, tak já jsem chodil od jednoho místa k druhýmu, prostě. Nevzali mě třeba za tlumočníka…“Tomečku, vypadni!“ (volá na psa). Při stavbě Kotvy jako na noční směny tam dělali Švédi a já nevím jaký Němci a já nevím kdo, tak mě nevzali z kádrových důvodů. Protože jsem byl vyhozenej. Takový blbá práce! Pak jsem, pak jsem chtěl dělat, jo, našel jsem si inzerát, co to je, jak se jmenovala ta firma, no známá firma, no, hledali prostě inzerátem člověka, kterej ovládá slovem a písmem tam byla angličtina, němčina, ruština a jiné tydle vítány, a základní plat tři tisíce korun, jo. Tak jsem tam šel. Prostě, „Tome, jdi pryč.“ (křičí na psa) Všecko jsem si jako domluvil, dali mi papíry, říkám ale: „Prosím vás, pěkně, abyste věděli, já jsem byl vyhozenej.“ „Nám to nevadí prostě, vy budete dělat tohle, překladatele“ Něco ve mně hrklo, už, když jsem šel, šahal na kliku, ona mi dala ta kádrovačka doklady a říkám: „A prosím vás, ty podmínky jsou takové, jak jste uváděli v inzerátu? Ten základ tři tisíce.“ Říká:“Ne, ne, vy jako vyloučenej prostě ze strany a ze všeho můžete dostat podle předpisů nejvejš šestnáct set.“ Říkám: „Jo?“ Tak jsem jim to hodil na stůl a říkám: „Já něco umím.“ A prásknul jsem a šel jsem. No a pak jsem prostě dělal v „Družstvu“, 

Q: (přichází soused) Dobrý den!

A: Jsem dělal v Čedoku, to bylo v tom a v Pražské informační službě. Ta byla svého času nějakým takovým azylem, že brali lidi, kteří vyhodili, který vyhodili, a oni zprostředkovali lidi, kteří znali cizí jazyky, různým firmám a podnikům. A, a v tom Kongresovém paláci se konaly všelijaké kongresy s cizinami, a oni mě tam vzali. A já jsem tam překládal simultánně, to znamená ne postupně.

Q: Jo.

A: Ale rovnou z toho. Za což byla relativně slušná ta, na hodinu bylo, bylo prostě sto korun tehdy to bylo tolik. A to, teď, a bylo to tak, ještě ta výhoda, že jsme se střídali prostě, protože každém po půl hodině, jako, a ta půlhodina se účtovala jako jako tak. No dobře, jenomže tam přišel nějakej Gottwaldovský kádr, který šmahem všechny ty lidi vyhodil. Takže jsem se uchytil potom v tom to Družstvu, ne, to tu Slávii jsem vám řekl, tohle jsem vám řekl, ehm, jo, pak jsem šel zas do tý DPA, to jsem vám už říkal? Ne.

Q: No.

A: Do tý kanceláře západoněmecký tiskový agentury, jo.

Q: A to bylo ale v Čechách, ta kancelář, nebo…

A: V Praze.

Q: V Praze.

A: Tu filiálku oni tady měli prostě filiálku. Tak to trvalo relativně, asi tři měsíce, než mě přiměli dát tu výpověď. A pak jsem začal dělat tady za rohem v tom „Družstvu mechaniků kancelářských strojů“, kde jsem zatloukal hřebíky do beden, ale měli jsme velice slušného, jo a zjistil jsem, že šéfem, mým šéfem je ve skladu Tonda Petřina, který byl, kterej byl redaktorem Rudýho práva, jo.

Q: Aha, jo.

A: Tak my jsme z toho měli více méně s prominutím srandu. A von zamhouřil oči nad tím, že když nebylo tolik práce, že já jsem si dělal anonymní překlady pod cizím jménem, že jo, které jsem. No a no a pak v tom Družstvu mechaniků, a pak jsem začal mít nějaké všelijaké potíže, mezi jiným rakovinu lymfatických uzlin. Jo, což byla tragická záležitost, protože na to zemřel Grossmann taky jako tenhle. A to se neprojevilo nijak, já jsem ani neměl horečky, prostě jenom, že nějaký jsem měl závratě a já nevim co, bylo mi špatně. Tady prostě obvodní lékařka říkala to bude spála, jo. Nedovolila mi jít domů ani pro pyžama, poslala mě rovnou záchrankou do nemocnice a přepadli domácnost, manželku a dvě dcery dezinfikátoři, málem že na ně neuvalily tohle. Samozřejmě na Bulovce zjistili, že žádnou spálu nemám, ale nevěděli co mi je. Já měl stále vysoké horečky, nic mě nebolelo, tak mě někdo jak měl, vyoperovali mi jednu lymfu, jo tady. A poslali do laborky, a pak prostě přišli na to, že oni s tim nevědili nějak si rady, tak mě poslali na Karlák. Jo, to mi řekla prostě manželka jednoho mýho kolegy prostě bývalého ze Svätého Jura, říká prosim vás proč nejdete za manželem? Kterej dělal na Bulovce šéfa chemický laboratoře, jo a primáře. Řikám, jmenoval se docent Fried… Friedmann, říká, on se zabejval, to bylo něco s krví, tak mě tam poslali. Oni si vyžádali tu lymfu z toho a zjistili, že tam děvčata něco popletla v laborce, a že mám, že to je rakovina. No jo, teď vám nebudu vykládat o chemoterapiích, a já nevim, co všechno ještě, fakt je, že jsem vážil čtyřicet pět kilo a že jsem zakázal ženě a dětem mě chodit navštěvovat. Já jsem vypadal hůř, než, než, když jsem utekl z koncentráku, to bylo strašný, a bylo mi úplně jedno, co se mnou bude. Víte, to leting go, přišel ke mně ten po několika měsících ten primář a říká: „Podívej se, nic nezabírá,“ tehdy ještě nebyly ty americký léky, jo, „ale my tady máme něco, co zkoušíme prostě, co máme vyzkoušený laboratorně, ale my nemáme to vyzkoušený na lidech. Tak jestli s tím souhlasíš a podepíšeš mi revers, tak to na tobě vyzkoušíme. Říkám, může to zabrat, jo, protože laboratorně s tím byly dobrý výsledky, ale můžeš taky natáhnout bačkory.“ Řikám: „Mně už je srdečně jedno, nic ti nepodepíšu, jdeme na věc.“ Dostával jsem dvakrát denně přímo do žíly, prostě, a dělalo to se mnou divy, no šílený, no šílený věci, šílené věci. Takové průjmy, že jsem lítal, prostě jen, co jsem vyšel ze záchodu, zase prostě lítal, nakonec, zase už jsem napsal v tý knize, že, že venku bylo pošmourno a zima, ale ještě vždycky příjemněji než se mnou na cimře jako, no bylo to strašný. A nakonec, prosim vás pěkně, to nějak zabralo, jo, sice jsem byl kost a kůže, a von mi říká: „Nechceš o Vánocích jít, já tě pustím domů prostě.“ Já mu říkám: „Ty si chceš vylepšit smrtnou bilanci,“ mu říkám: „ abych umřel doma.“ „Ale ne, ne, ne, prakticky už jsi z toho.“  A tak dále a tak dále, já ještě jsem nemohl nic spolknout, protože mně to vyleptalo, ta kůra, všecky sliznice, to zrnko prostě, to byl derivát yperitu. Víte, co byl yperit?

Q: Hm.

A: Yperit byl plyn, kterým Němci za první světový války…

Q: …já vím.

A: Oslepovali na Marně.

Q: No.

A: Francouze. A ta, to, zrníčko yperitu mně vyleptalo všecky sliznice. Mě krmili kašičkou z mořských chaluh, já to nemohl polknout, takhle dlouhou lžičkou mi to vpravovali prostě do žaludku. Preventivně mi vytrhali půl tuctu zubů, protože si zjistili, než si ověřovali, jestli to. No, dělali mi sondy do do, ale to je spíš k zasmání, do páteře. Uvázali mě, přišla doktorka, píchla, nestrefila se. Šestkrát píchla, nestrefila se, hodila prostě to na zem a říká, já už prostě jdu od toho. Říkám : „Paní doktorko, sedm je šťastné číslo, zkuste to ještě.“ A ono se jí to zase nepovedlo. No nic, prostě takhle jsem to bral. Až když mě pustili domů prostě na ty Vánoce, tak ehm, babička, maminka mý ženy, mi navařila nějakej vývar kuřecí a říkala to prostě, to prostě tohle, a kousíček rozdrobila kuře, abych to spolkl. Já jsem to spolknul. A už se mi nechtělo umírat. Víte, předtím mi bylo opravdu všecko jedno. Zakázal jsem tohle, zakázal jsem, akorát jsem nechtěl, aby se na mě děti dívaly, jak vypadám. No, už se mi nechtělo umírat. A pak jsem ještě chodil tři měsíce dvakrát týdně na kontrolu do laboratoře, dělali mi quicky a všelijaký zkoušky. A pak mi řekl, že jsem vyléčenej. A nevrátilo se to.

Q: To jste měl štěstí teda.

A: Jo, měl jsem, měl jsem jednou, tady se mi objevil rakovinový todle, takovej takhla velký ten, to mně vyoperovali a dali mi plastický todle, no a když jsem se zeptal doktorky, která mi to dělala, jestli to bude metastazovat, tak ona říkala obvykle ne. Tak říkám: „Děkuji, paní doktorko, bude vám to připsáno k dobru.“ Já jsem si dělal, fakticky jsem si dělal srandu, protože jsem byl, ze sebe legraci, jo, protože člověk by to jinak nepřežil. Jo.

Q: To jo. A můžu se zeptat, ty knížky, tak ta první knížka byla o čem, o čem jste psal?

A: Podívejte se, já nedovedu psát o ničem, co jsem neprožil. Já to sice samozřejmě patřičně vyšperkuju, vypointuju, ale základ je vždycky pravda. Já vám něco řeknu, když už takhle mluvíme. Já, když jsem se schovával, prostě tehdy po prvním útěku, jsem dostal hnisavý, hnisavý zánět pohrudnice oboustranný. To mě ilegálně prostě převezli do Bratislavy, protože v těch Michalovcích, kde jsem se schovával, ehm to nedovedli prostě vyléčit na, na kliniku profesora Sumbála, kterej byl Čech a nenáviděl komu… nenáviděl fašisty, jo, a prostě ten mě prostě, tam mě, tam mě léčili, vždycky mně odsávali ty, ty tekutiny a já nevim kolik baněk toho bylo denně. A chodila prostě s bažantem taková ta, taková, taková hezká jeptiška. Oni tam měli jeptišky, protože ty jsou samozřejmě levnější, než, než normální sestry. A mně se strašně líbila, a jednou jak jsem do toho bažanta čůral, tak bažant byl ještě napůl prázdnej, ale hrdlo se naplnilo prostě bohužel, no já bych vám to, no prostě byl jsem sexuálně vzrušenej. Vona se, byla moc hezká taková bledá, plavovlasá, úděsem upustila bažanta, vyběhla ven, se rozlilo, potom, přišla prostě nasupená, prostě ehm jeptiška, která byla šéfka, prostě, hlavní sestra, s primářem, prostě s tim majitelem profesorem Sumbálem. Začala mi nadávat nemravů a prostě to. A profesor Sumbál se sice, jako se sice usmíval, jako pod vousy, protože von, no a říkal: „No, když je vám už takhle dobře,“ říká „tak už, už horečky už nemáte, tak za, za tři dny můžete jít domů.“ Načež vypadli oba a já jsem si takhle postěžoval, říkám, že za takovouhle věc takovýhle, tyhle, říká tam takovej starej marod, starší, říká: „Jo, holenku, normální ošetřovatelky jsou podstatně dražší, než prostě jeptišky, tak musíš pana profesora pochopit.“ No tak tohle, tohlecto jsem taky popsal v tý knize, jako tý první, že. No tak takovéhle dobrodružství, no.

Q: A ta knížka se jmenovala jak?

A: Prosím?

Q: Ta první knížka jak se jmenovala?

A: Ta první, prosím vás pěkně, tak to bylo, tak to mně udělali naštvali, naštvali. Ta první knížka se jmenovala takhle: „Josele a ti ostatní“. Načež já jsem tý druhý knížce dal titul, dal titul, ehm, já už nevím, prostě nějaký, nějaký titul jsem dal, jinej, a bez mého vědomí ten nakladatel, kterýmu se ten dostala do ruky ta moje první kniha, se mu se líbilo prostě jednak, jednak ten obal, tady na tom obalu byla taky postava starýho Žida. Jo, to vyšlo na Slovensku, takhle to vypadá, to taky se to jmenovalo Josele a tí ostatní. A já jsem tomu dal nějaký jiný titul, kterej, a jemu se tenhle titul, tak von to votituloval tohle stejně, jako tohle.

Q: A přitom jsou to dvě rozdílný knížky, jo?

A: Mě to naštvalo, já jsem se to dozvěděl, až když to bylo v tisku. Já se pamatuju, ještě jsem mu telefonoval z toho, jak, jak se to, víš, pamatuješ, jak se to ten Marenčín dal ten titul, jo.

A (manželka): „Hm, tak jsme to vyřídili, vyřídila jsem to“.

A: Ano děkuji, děkuji, stačí. Tak takhle, tak se to jmenovalo, no.

Q: Takže ty obě knížky se tak jmenují a přitom jsou každá jiná. Chápu to dobře?

A: No, ne, tak něco jsem převzal, prostě.

A (manželka): „Snězte si ještě to druhý“.

Q: To je dobrý, ať vám zbyde.

A (manželka): „Ale ježišmarijá“.

Q: Nedáte si?

A: Ale prostě.

A (manželka): „My, my, my, moc ne“.

Q: Ne, tak děkuju.

A: Dáte si džus ještě?

Q: To je dobrý, děkuju.

A: Dej jí.

A (manželka): Džusík a do toho kapku?

A: Kapku vodky, jo?

A (manželka): „Kapku, to abyste se, to aby vás to nakoplo“.

Q: Tak jo.

A: Tak to, dej to do menší skleničky.

Q: Tak děkuju.

A (manželka): „Tak, jo voda nepoteče tři hodiny. Tak jsem něco nachytala“.

A: Už jsi mi řekla, těší mě, těší mě.

A (manželka): !“Tak já jsem taky chtěla“.

A: Stejně jsem se nechtěl koupat.

A (manželka): „Jo dobře, a já budu vařit“.

A: Takže teď, teď prostě ten, ten titul jako snad zůstane takovej jako je a podtitu je „Z paměti česko – slovensko – židovského reportéra“ no. Já mám, já mám…

A (manželka): „Nezlobte se, já se pokusím jestli ještě poteče voda, že bych to umyla“.

Q: Jo, jo, jasně děkuju.

A: Ono se panu šéfrabínovi Sidonovi taky nelíbilo, že, že udávám prostě ve svých papírech národnost slovenská, jo.

Q: No.

A: Náboženství židovské.

Q: Tak na to má každej člověk právo se přiznat k národnosti, jak se cítí, jak se cítí.

A: Oni tady ty pravověrný si dávaj židovskou národnost.

Q: Tak to je svobodná volba toho člověka, že, tak.

A: No jistě! A to jen abyste věděla, že s jakými problémy se člověk potýká v každodenním životě. (na psa:) „Ticho, vypadni! Ale už! Ale, chceš na záchod? Nechceš. Ale ven!“

Q: Hm, na záchod.

A: Ten je sladkej (o psovi).
Q: No, krásnej.

A: No, tak takhle, takhle to je, takovej.

Q: Ještě je tady dotaz, jaký je vlastně váš, ehm, vaše vzdělání?

A: Moje vzdělání je nedokončené vysokoškolské na filosofické fakultě, germanismus, ano.

Q: V Praze?

A: Protože jsem zjistil, že to umím podstatně víc, než, než jako tohle, tak se mi nechtělo. Já jsem to dělal při zaměstnání, přičemž jsme měli takového vola v tom Rudém právu, kde jsem začínal, pak dělal, ehm, ze začátku, když jsem demobilizoval. My jsme měli takzvanou radioslužbu, jo, kde jsme na té prastaré válečky, jestli si to, to znáte, jo?

Q: Jo, no, no.

A: Natáčeli tohle, a France Press, a Reuters, a prostě a různé cizojazyčné tohle, a Moskvu samozřejmě, a překládali. No, a zároveň jsem studoval na tý filozofickej fakultě, ale von nám dával takové služby, že jsme nemohli tohle, jo. A když jsme mu, si mu stěžovali, ten vedoucí, tak von prohlásil: „Komunistická strana nepotřebuje inteligenci!“, že nemůžem chodit na, na, pak k nám přišel nový šéfredaktor do Rudého práva, Oldřich Nový, který se pak, který trávil válku v Londýně, a ehm, smutně se proslavil, když vychvaloval okupaci v devěta…, v osmašedesátým, no, tak jeho dcera byla ta známá hlasatelka v tom, v televizi, já už nevím jak se jmenovala, no to je jedno. No, takže ten, ten nám jednak zvýšil platy, které byly katastrofální, a jednak zařídil, nařídil tomu vedoucímu, aby nás pouštěl na přednášky, jo. Přesto jsem toho pak nechal. Já jsem, kromě toho mě to, já jsem si, já jsem byl, měl hlavu nějak, nechtělo se mi to nějak dostudovat, no. Praštil jsem s tím. Pak jsem v tom pokračoval v Německu, že jsem chodil jako, externí, jako tohle, chodil na přednášky, odtamtud mám nějaký, nějaký diplom BA, a, ale nedal jsem si to nostrifikovat tady, jako, protože na to kašlu, jo, takže jsem Ladislav Porjes. Maturitu mám, to je to jediný. No, a co jste se ještě ptala?

Q: Potom tady, jak, jak byste popsal, že, nakolik vlastně religiózní byl, byla ta vaše domácnost?

A: Naše domácnost?

Q: No, jako když jste byl dítě, vlastně, nebo dospíval jste.

A: Jo, tak ta. No, tak, tak v Žilině to bolo, to bylo, ehm, neologické jako, jo. Volně neologické, ačkoliv se, babička vařila košer. Jo, ale jako vychování, nikdo mě neměl k nějaký, zejména dědeček byl, no, sice velice plodnej jako, protože otec byl ze šestnácti sourozenců, ale tak, no, a to je jedna věc. A v Michalovcích, jak říkám, to byla ortodoxní domácnost, ovšem my jsme měli úlevy v gymplu, že Židé nemuseli v sobotu psát. No, a chodili si to opisovat, jenomže já jsem si to psal, protože, ještě abych chodil po neděli po, po nějakých těch spolužácích, tak, takže.

Q: Jé, děkuju.

A (manželka): Já vám to dám tady na stůl.

Q: Jo, děkuju moc.

A: Jo, a jinak vůči mně, pokud jde o dodržování nějakých předpisů, byly i dokonce v Michalovcích, babička byla tolerantní. Dědeček ještě víc, a , dědeček sice se, se mnou ještě chlubil, když jsem byl, když jsem měl těch třináct let a četl z Tóry, a tak nějak, že jo, ale jinak já jsem byl krásnej chlapeček! Jak říkám, vyhrál jsem soutěž krásy.

Q: A to pořádal kdo, tu soutěž?

A: Já už nevím, kdo to pořádal, prostě, město Michalovce, nebo já nevim, no.

Q: A stýkali jste se teda s ostatními Židy? Spíš než třeba…

A: …no v Michalovcích, v Žilině, v Žilině ani ne. V Žilině bylo tam, protože otec, to byly většinou holky jako, ty sourozenci jako, a pokud otec žil, tak každou vybavil věnem a provdal za nějakého, jak je u Židů, že jo, nerozhodovala krása, ale věno. Tak ty provdal, asi čtyři tety provdal. A ty ostatní zůstaly na ocet. Ani se nevdaly, akorát ta jedna, ta si vzala ne-Žida, a ta, ta mě, no, vychovávala, ta měla vlastní dítě, takže já jsem tam u nich prostě v tý garsonce spal, no. Jako klouček, jako. No a tak, a té sestřenici, Inge, Hrabovcová se jmenovala, jsem přenechal prostě ty nároky na dům a všecko prostě, mě to nebavilo se s někým hádat a navíc ještě doplácet na renovaci a na advokáta.

A (manželka): „Jo a jezdit, jezdit do zahraničí pomalu“.

A: A jezdit do Žiliny se s někým vybavovat. Takže to je, to je, já sice mám peníze rád, ale abych se kvůli nim přetrhl, tak to ne.

Q: A vzpomínáte si třeba na nějakou historku z dětství? Nějakou zajímavou?

A: Ježiš, těch historek bylo! V Michalovcích mě vykrmovali, protože já jsem v Žilině byl jako lunt, jo, já jsem žil, prostě, pokud jsem nechodil do školy, tak na ulici, jo. Tam byly bitky mezi Židy a ne-Židy, protože tam byl nedaleko salesiánská, tahle, jo, a nějaká, já nevim, nějaká seminář, nebo co to bylo, tak ty chodili tam, jo, tak to jsem se ohazovali kameny a namočenými, s prominutím, do nějakejch výkalů, a foukali na sebe těma trubicema, těma fazolema, no, ale, ale nějaké nepřátelství, že by bylo jako, akorát, že jsme si, oni nadávali nám do Židáků, a my jim do, do, do toho neznabohů, toho, do nějakých gaunerů, no já už nevím přesně. Jak to bylo klukovský, ale nějaký násilnosti nebyly. Emh, ty násilnosti nebyly ani v Michalovcích, v tom, gymplu, to, to nedalo vycítit. Až teprve když začal ten fašismus, to jak říkám, těma knoflíkama, to, to, pak to pokračovalo už pak. Já jsem naštěstí maturoval v období, kdy ještě nepropukl oficiální teda fašismus naplno, a kdy, ehm, jeden, jedna divize prostě z Prahy, česká, obsadila, obsadila Slovensko přechodně. Aby zabránila jako nástupu fašistů a Maďarům prostě, kteří prostě tohle, to mám například, já jsem nosil tu stužku abiturientskou, tu zelenou, jo, a ta byla navíc žlutě lemovaná.

Q: Aha.

A: A to, to byla barva maďarské iredenty, to jsem já nevěděl. Iredenta, to bylo to, to násilný tohle, to jak …

Q: …to přidružení.

A: No, a to byly ty český hlídky vojenský, ty byly, jedna mě zadržela. A uvrhli mě do vězení. Jako, jako že jsem z maďarský iredenty. Já jsem jim marně vysvětloval, to byly kluci nějaký pitomý, z nějakých vesnic, kteří se nevyznali. A udělali se mnou prozatímní vězení v tělocvičně gymnázia. Takže my jsme tam na, na těch…

Q: žíněnkách jako?

A: Na žíněnkách jsme spali, jo, a, a doma, prostě, byli nešťastný kde jsem, a pak teprve si to nějak zjistili, no a, a ráno, ráno mě pustili, to pak se omlouval ten kapitán, co velel tý jednotce za to nedorozumění. A pamatuju si, že můj strýc mi říkal, že „Doufám, že to byl tvůj, tvůj poslední průšvih!“ No, a to se hodně mýlil. No, ale jinak, jinak to vypadalo asi tak, no, ten antisemitismus, že já jsem chodil s nějakým děvčetem, samozřejmě nežidovským. Jdu po ulici, a nějakej prostě kluk, kterej chodil o dva roky níž než já, se pamatuju, že se jmenoval Špaňár, a jeho otec byl obvodní lékař, mi začal nadávat smradlavejch Židů. Na ulici, před tím děvčetem. No a já jsem ho popadl, a bylo po dešti, a vedle toho trotoáru teda bylo, byla nějakej takovej járek, takovej plnej vody, já jsem ho hodil do toho, do tý vody, jo. Von přišel domů, a líčil to nějak úplně jináč, až nakonec otec, kterej byl slušnej člověk, ehm, z něho vypáčil co bylo. Načež druhej den, přišli oba rodiče toho kluka, kterýho jsem vymáchal a dal mu pár facek, i s tím klukem, vymóděný v gala, k nám se omluvit dědečkovi a babičce a mně za tu neplechu, kterou jejich hloupej syn, prostě, já nevím, protože doma to nemohl nabrat, to byli…

Q: …to asi ne, když byli takhle slušní.

A: Protože rodiče byli evangeníci, kteří byli a priori v protestu proti těm. No, tak se strašně omlouvali. Z toho kluka se stal lékař, potom vystudoval v Bratislavě fakultu. No jo, no. Tak takhle to vypadalo v podstatě nevinně, jako, no. Opravdový fašismus začal s propuknutím Slovenského státu. No.

Q: A drželi jste doma svátky? Drželi jste doma svátky?

A: No, svátky se drželi doma, ano, to se macesy se pekly. V Žilině se, snad taky, já si to nepamatuju, ale v Michalovcích určitě, protože babička vařila košer, a přitom měla prostě katolickou kuchařku, která prostě vždycky sloužila u Židů jako, jo. A která ovládala všecky ty rituální tyhle, jo jako, a která fandila mý ženě, jo, my jsme se tam brali, a která jí poslala jednou prostě, aby mě šla zkontrolovat, protože mně dělala manikýru nějaká hezká, no manikýrka. Tak jí poštvala na mě, že jsem jí nějak nápadně blízko jako prostě u ní, u tý manikýrky. Tak mně přišla.

A (manželka): „A víš, že si to vůbec nepamatuju?“

A: Nepamatuješ si to?

A (manželka) : „Ne.“

A: Na Hanku? Si pamatuješ.

A (manželka): „Na Hanku si pamatuju.“

A: Ona byla vynikající kuchařka.

A (manželka): „Ta mě v podstatě….“

A: A ta mě vezla, ilegálně, protože já jsem, už tehdy bylo tohle, s tím oboustranným zánětem pohrudnice prostě, mě doprovázela do tý Bratislavy, a zpátky. Dali jí stovku za to, a prostě ona byla celá šťastná, že prostě nikdy v životě v Prešpurku nebyla, tak alespoň a tak jako. No, já jsem byla na tom tehdy špatně, já jsem měl strašně vysoký horečky, až dvaačtyřicítky. No, a tak se, tak tam v těch Michalovcích, to bylo košer, no a po válce teda, to už, vařilo se ještě košer?

A (manželka): „Ne, ne.“

A: Ne, to po válce už i babička ztratila veškeré náboženské iluze, no.

Q: A babička tedy přežila.

A: Babička přežila v, v takzvaném bunkru u nějakých známých.

Q: Aha.

A: Jako gójů. Byla tam schovaná. Ovšem ta dcera, ta, ta která přišla z Budapešti, ta žila na árijské papíry, tu udala nějaká ta, a ta skončila v Osvěčimi. No jo, no, je to. No, strýc je už taky po smrti, máme akorát nějaké bratrance v Kanadě a v Americe, a sestřenky v Americe a v Kanadě. Ty se ozývaly, sem tam nám k Novému roku, napsali blahopřání, my jsme jim odepsali, ale už asi tři roky nám neposlali nic. Jednou tady byl, byla Adrika.

A (manželka): „Adrika tu byla dvakrát.“

A: Adrika dvakrát a jednou…

A (manželka): „A Páli taky dvakrát.“

A: A Páli dvakrát, no ten, ten můj, ten můj bratranec, když jsme byli v Německu, tak přišel, utekli jako, ehm, jo to bylo po, po ruský, po vpádu ruských vojsk, a tak jsme jim dali, a tak jsme jim dali nějaký, i se svojí dívkou, kterou si pak vzal, tak jsme jim dali kufry. Dali jsme jim ten velkej koženkovej, víš?

A (manželka): „Já už si nevzpomínám.“

A: Jeden z těch dvou, mám jenom jeden.

A (manželka): „Jo, jo.“

A: A, a něco jsme jim ještě dali na cestu, a.

Q: Potom, vaše mateřština je slovenština teda, nebo, jo?

A: Vím já?

Q: Nebo maďarština?

A: Jo, slovenština, slovenština. Ono se v Michalovcích, v Michalovcích se mluvilo, v tý rodině otcově slovensky a německy. A zase v Michalovcích se mluvilo zemplínsky a, a jidiš.

Q: Aha. 

A: Znáte to jo?

Q: Znám, znám. A vy jste teda taky hovořil tím jazykem?

A: Jo, já jidiš ovládám.

Q: Jo?

A: Jako prostě, jako jeden z mála pamětníků, tady už málokdo umí jidiš, protože to je umírající řeč.

Q: To určitě teda, no.

A: No, tak, takže to bylo v tom. Ovšem do nějaký židovský školy jsem nikdy nechodil, měl jsem nějakýho domácího učitele, jsem měl, jako…

A (manželka): „To už jsi říkal.“

A: Z kterýho jsem si dělal srandu, no to.

Q: N, pak jakými ještě dalšími jazyky teda hovoříte?

A: No, víte co to je azespónem?

Q: Azespónem?
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A: Byl pro, pro, pro, pro řecko-katolíky byl někdo a byl, měl by být, něco rabín jako, nebo něco. Ovšem rabín nebyl, a byl nějakej ten šames…

Q: Jo. 

A: Jako ten jako kostelník, ten, kterej tam vyučoval jako, jako takhle. A z toho jsme si dělali srandu, von měl dva syny, z nichž oba hráli fotbal jako, a kteří samozřejmě nejedli košer jako, a von jako nás učil, a von neuměl pořádně ani slovensky, ani maďarsky, byla to nějaká mišmaš. A my jsme při tý, při tým jeho vyučování hráli mariáš jako. Tam vzádu a já jsem tam nějak vyváděl nějaký alotria, a v Maďarsku šéf komunistický strany se jmenoval Béla Kuhn, ano, a to byl postrach všech Židů samozřejmě, v té době komunismus jako v té době pro ty ortodoxní. Tak on říkal s tou svojí, že: „V Maďarsku je azespónem, to je azespónem, to je vrchol drzosti, prostě, Kuhn Béla, a tady je azespónem Porjes!“ Tak to si z něj pamatuju, jinak von neuměl ani slovensky, nic neuměl. A to bylo úplně k smíchu, a dopadal na jednu nohu, a tak. Ehlinger se jmenoval. Bydleli kousek od nás, no.

Q: A to azespónem, že znamená přesně jako teda nějaký…

A:…nějaký, nějaký, ehm, nějaký vrcholný drzoun, nebo prostě nějaký takový.

Q: Jo, jo. To je dobrý. Pak je tady, jakými jazyky ještě hovoříte, teda?

A: No, tak tuhle jsem měl přednášku o svých dobrodružstvích, nazval jsem to Dětství, dětství, Moje útěky z mládí, jo, to jsem utek za všudy, odevšad, jo.

Q: Jo, jo, jo.

A: Prostě a studentky, který mi to dohodil prostě náš ten Neumann, já, vy ho asi neznáte.

Q: Kterej?

A: On učí, on učí, ehm, no…

A (manželka): Počítačovou techniku.

Q: No prostě počítačovou techniku, prostě on je odborník na práce a s počítačem.

A (manželka): „Na průmyslovce.“

A: A prostě vyučuje to na několika školách, a ten to taky psal, prostě tu moji knihu na, v počítači, jako tohle.

Q: Aha.

A: No, ale jo, a ten mi říkal, říkal: „Nechtěl bys něco o těch svých dobrodružstvích říct nějakým americkým studentům, co studujou tady v Čechách?“ Říkám: „ Beze všeho.“ Tak říkal, že to bude tady nahoře, na Hagiboru, jak tam je ta jídelna, já nevim, jestli to víte.

A (manželka): „To není na Hagiboru.“

Q: jo. 

A: Ten pension.

A (manželka): „Ne Hagibor, Jordán.“

A: Co?

A (manželka): „To je Jordán. A ne Hagibor.“

A: Jordán je to prostě, tak jsem se tam dostavil, ale čekal jsem, že bude takovejch dvacet těch, vono přišlo pět holek. Pět holek. A myslel jsem, že to budu přednášet česky, jo. A voni neuměj, uměj, česky se jakž takž dorozuměj, tak jsem to musel anglicky. A někdy, když tam byl jsem, já už anglicky nemluvim, já nevim, jak dlouho, a sem tam mi vypadlo nějaký slovo, a ten Neumann mi říkal: „Tak neboj prostě, já ti to pomůžu!“ a von to taky nevěděl, tak jsem se, no, ale prej holky byly, myslel jsem, že to budou mladý holky, ehm holky mezi tak, a tam byly ty holky byly mezi, mezi devatenácti a dvaadvaceti, no a myslel jsem, že to budou nějaký. No, ale prej se jim to moc líbilo, ale přišlo jich dohromady šest, no.

A (manželka): „No, pět jsi říkal.“

A: Jo, a dvě babky tam ještě byly, z toho osazenstva, který, který zřejmě uměly.

A (manželka): „Anglicky.“

A: No, no, nevim, možná, že čekaly, že to bude česky, ale když už tam seděly, tak, ne jedna, určitě umí. No, tak, no, pak tvrdily, že to bylo moc dobrý, no.

Q: Takže anglicky…

A: Byly, byly shovívavý.

Q: Anglicky, jidiš teda…

A: Angličtina, němčina, no tak tu němčinu umím prostě na takový úrovni, že bych mohl to vyučovat na univerzitě, jako. Ještě umím sáhodlouhý, protože to byl, jednak z dětství, můj otec měl obrovskou knihovnu, do který z piety pouštěli jenom mě. Ta byla na klíč, jo, a tam byl klavír a nějaký hodiny stojací, a ten klavír se pak, a z piety mě pustili vždycky mě, jenom tam sedět. A já jsem si tam četl, on měl anglickou a německou knihovnu všech klasiků a, a právnickou, já jsem si v tom četl, takže když já jsem přišel do školy, a tam se taky mluvilo německy v rodině, tak já jsem byl, mě vždycky v Michalovcích v gymplu, když se opravovaly písemky, jako, tak mě profosor dával, mně jako prostě, opravovat, von si psal něco, a mně dával opravovat. Oni si pak mysleli, že jsem domejšlivej, já jsem, mně to bylo úplně jedno. Tak toho teda, to umim, no a pak francouzsky, to umím dodnes sáhodlouhý básně od Chateaubrianda a já nevím koho, a písničky od, od, od, jak se jmenovala ta slavná?

Q: Edith Piaf?

A: Od Piaf a od tý druhý, to už se nepamatuju, ehm, ale mezery prostě v konverzaci mám, pochopitelně, protože to taky nepoužívám. Pak umím perfektně, téměř perfektně maďarsky, což taky jako, téměř jsem zapomněl, ehm, velice slušně rusky, velice slušně jidiš, a a polsky jsem se naučil jako v koncentráku.

Q: Aha, a hebrejštinu už si nevzpomínáte?

A: Jo, a trochu jsem studoval španělštinu, protože mě původně chtěli poslat na Kubu za korespondenta. Pak si to rozmysleli a poslali mě do Německa. Co říkáte, že jestli?

Q: Hebrejsky?

A: Hebrejsky, podívejte se, abych vám řekl pravdu, já s námahou prostě vylouskám hebrejský písmena, i když tam mají ty tečky. A když je to bez teček, tak už je to horší. A já, protože…

A (manželka): „co tam hledáš?“

A: Já mám, kde to je, jo, já prostě jsem si vyžádal, prostě to mně jeden kolega obstaral. Já říkám, já nevím přesně, kdy zemřeli, den, kdy zemřeli mí rodiče, to, to není nikde tohle. Tak říkám, říkám kadiš, jo, a protože prostě jsem zjistil, já vždycky, když zemře nějaký odbojář, tak vedle rabína, kterej promluví tu svoji hatmatilku, tak jsem odříkal kadiš, i jeho životopis zkráceně a takový ten, jak se mu tomu říká? Ehm…

A (manželka): „Proslov, no.“

A: No, když někdo zemře a co se napíše o něm….

A (manželka): „jo.“

Q: Nekrolog, ne…

A (manželka): „Ano, nekrolog.“

A: Nekrolog, ano, tak udělám nějakej nekrolog, prostě tady, na nějaký dvě, tři minuty, a a řeknu kadiš. Ale protože tady nejsou ty, ty písmenka, tak von mně obstaral takovej tenhle.

Q: Jo, jo.

A: Takhle rozepsaný. Takže teď, předtim jsem uměl tyhle dvě sloky prostě zpaměti, a to ostatní jsem prostě předstíral, že, že to umím. To mně prošlo, protože tak blízko nebyl nikdo u mě, aby to, a teď to, teď to mám takhle, no. Takže když mám náladu, tak kdykoliv, kdykoliv to řeknu, prostě, no. I za rodiče, nevím přesně, kdy to bylo.

Q: A to teda jako soukromě, nebo, nebo to říkáte i na nějakejch pohřbech?

A: Ne, ne, já to dělám sám. Je to moje interní věc, prostě víte, já se z toho nebudu dělat nějaký divadýlko, a tak. Jo, jo. Tak ještě se na něco zeptejte. Jo, já, to zase.

Q: To byly ty jazyky, a…

A: Maďarsky, to jste si zapsala.

Q: No, no, no. Jestli jste byl v armádě?

A: Jo, byl.

Q: Jo? A to bylo teda v kterým roce asi? To muselo bejt po tý škole, ne?

A: To bylo, i jednak se mi započítalo do pěta, do dvěstěpětapadesátky, jednak služba v té slovenské pracovní službě, jednak prostě ten, ten koncentrák, ale to jsem byl, takže, no jo, no tak, tak to nebyla vojenčina, vojenčina byla, když jsem se, když jsem se utekl z koncentráku, jo, když mě vymustrovali v tom Krosně, oblékli do uniformy a poslali do Krakova do tý tyhle. Kde jsem ovšem taky,ehm, nepoužíval zbraň, jen jsem ji měl s sebou teda. A kdy mně to, tohle období, kdy jsem, které jsem strávil, mně na, když jsem zažádal o dvěstěpětapadesátku, teda to, tu odbojářskou, tak mě do toho sice započítali dobu strávenou v koncentrácích jako a v pracovní službě, ale odmítli mi tam započítat tu službu, ehm, v Krakově, u tý spojenecký kontroly, se zdůvodněním, to dělala, ta referentka se jmenovala Ludmila Bajerová, že jsem tehdy nebojoval se zbraní v ruce. Mně řekli dodatečně, že teď by mně to už uznala, ale já se na to vykašlu, to bylo pár měsíců, já bych byl přišel o, o dvě stě padesát korun měsíčně, nebo tři sta korun, a já než bych prošel znovu tou procedurou, tak to, takže vono to, tak jsem, tak jsem to nechal běžet. Já jsem jí tehdy říkal, tý referentce, která byla jinak, jinak prostě, jsem jí říkal: „ Vy jste, paní referentko, profesionální antisemitka. Říkám profesionální proto, že si to vyžaduje, že se domníváte, že to vyžaduje vaše povolání, jo.“ Ona měla na starosti prostě ten, a asi měla pokyn, aby, aby, no já jsem udělal tu chybu, že jsem tehdy nešel za tím, jak von se jmenoval, o těch berlích, to on dosáhl hodnosti generála, byl se mnou v tom…

A (manželka): „Jo, Timko.“

A: Timko, generál Alexandr Timko, ano, ztratil obě nohy za povstání slovenského, no a ten to lidem vybavoval šmahem se vším všudy. A já jsem na to šel pozdě a , a já měl jiný starosti, než tohle se starat. Zdravotní a tak. Manželka taky měla trable, ona má bypassy v obou nohou a takže my jsme taková, taková rodina lazarů.

Q: Potom, kde jste byl během holocaustu, je tu otázka. Tak to vy už jste vlastně říkal.

A: Během holocaustu jsem byl prostě v tom šestým, šestý robotný prapor, ano, který měl tábory rozesetý po celým Slovensku, asi deset táborů. A já jsem byl v táboru Svätý Júr. To bylo mezi Bratislavou a Pezinkem, jako, kousek od Bratislavy. Oblečený do těch tmavomodrých těch a s těma čakany a lopatami. No, pak jsem odtamtud zdrhnul, že jo, a odseděl jsem si to, to zase patřilo k vojenčině, prakticky sedm měsíců těžkého žaláře v Popradě a Bratislavě ve vojenských věznicích, jo. Pustili mě dřív, prostě byl tam slušněj šéf, kterej mě, nemusel jsem si odsedět ty dodatečný dva měsíce, které, já jsem se odvolal proti rozsudku, a voni mně to v Bratislavě, voni to nazvali: zběhnutie za, zběhnutie od armády po čas vojny, jako že jsem za války, což byl zvýšený trest jako, kdybych byl sloužil jako ve slovenské armádě. Tak on mě, on pustil předčasně, protože se byli už gardisti informovat, že kdy mě pustěj, jo. Stejně mě to neminulo. Takže, to byla, a tam pobyt jako v tom Krosně, kterej trval asi jedna, dva, tři, čtyři, pět měsíců, čtyři měsíce, no.

A (manželka): „No, ale a, a Osvěnčim.“

A: No počkej, to nebyla armáda, se ptá.

Q: Ne, ne, během holocaustu.

A (manželka): Na holocaust.

A: Jo tak, tak holocaust…

A (manželka): „Tak odpovídáš špatně.“

A: No, tak moment, tak to říkám špatně. Tak holocaust začal tím Svätým Júrem, pokračoval, pokračoval tím, tím vězením, což patřilo k tomu.

Q: Hm, hm, no.

A: Pak poté Sered, sběrný tábor Sered. Pak transport do Osvětimi, a sběhnutí z Osvětimi v, v prosinci čtyřicet čtyři. Přelom listopadu a prosince čtyřicet čtyři. No, a pak, no tak to bylo všechno.

Q: To je všechno.

A: To bylo, leda prostě to by musela být zvláštní, zvláštní rubrika, to co mě čekalo poté, co Rusáci přišli v tom, tom osmašedesátým.

Q: Jo, no.

A: To taky jako.

Q: Pak sourozence jste neměl.

A: Prosím?

Q: Sourozence jste neměl. Sourozence.

A: Ne, ne, bohužel maminka zemřela při předčasném porodu.

Q: Pak jsou tady otázky na manželku.

A: No, moje manželka je, moje manželka se narodila v roce dvacet tři v Skalsku, a pak prostě žili v Praze.

A (manželka): „V Bratislavě!“

A: V Bratislavě, moment, ty jsi se ale narodila v Čechách!

A (manželka): „Já jsem se jenom jela narodit.“

A: Co?

A (manželka): „Já jsem se jela narodit do Čech.“

A: Jo, ty ses jela narodit do Čech, aha.

A (manželka): „Aha.“

A: Jo, takhle. Takže, otec dělal vedoucího mlékařského družstva v Bratislavě.

Q: Aha.

A: V důsledku toho žena se svým bratrem prostě vyrůstali, vyrůstali v Bratislavě, a chodila tam do reálky, jejíž poslední ročník nedokončila prostě, protože když vyhazovali Židy, tak…

A (manželka): „Já jsem dokončila kvintu.“

A: Cože?

A (manželka): „Já jsem dokončila kvintu a sextu a septimu jsem končila v Praze. V květnu.“

A: A maturovala v Praze.

A (manželka): „No.“

A: Už za protektorátu.

A (manželka): „No ovšem. V čtyřicátém prvním.“

A: Takže manželka, manželka má jenom maturitu, má maturitu, umí, umí, no tak to je jedno ty její jazykové znalosti.

Q: Ne, ne, ne, ne. Jenom tady ještě, tady je jenom jméno a povolání vlastně.

A: Povolání, ona byla, administrativní prostě pracovnice.

A (manželka): „Úřednice a šmitec.“

Q: No, no, no, a rodný jazyk slovenština, to je všechno.

A: Prosím?

Q: Slovenština, a to je všecko.

A: No, možná že se u nich….

Q: Rodný jazyk jako.

A: Doma se mluvilo česky, tak rodný jazyk český.

A (manželka): „Mateřský jazyk čeština.“

Q: Aha, dobře. 

A (manželka): „A ovládám slovenštinu perfektně.“

Q: No, jo.

A: A částečně němčinu, ale už.

A (manželka): „Jo, jo, jo, jo, jo, ale to už jsem zapomněla šťastně.“

Q: Pak, pak děti teda.

A: Prosím?

Q: Děti.

A: Děti, děti máme dvě. Děvčata, jedna se jmenuje Maja, narozená padesát jedna, a druhá Eva, narozená padesát pět.

Q: Jestli jste je vychovával k židovství?

A: Děti k židovství? (smích)
Q: Jako…

A: Děti prostě věděly, co je židovství, akorát na mém osudu. Jo, tak to věděly, a na to prostě taky tak, že když maturovala, když maturovala naše starší dcera, tak chtěla jít do zaměstnání, že jo, aby…

A (manželka):“ No, nevzali ji na vysokou.“

A: Jo. Evu? Maju?

A (manželka): „No Maju. No, vždyť ona dělala, na, přijímačky na sedmnáctého listopadu, němčinu, ruštinu.“

A: Aha, tak nevzali ji na vysokou.

A (manželka): „Protože chodily v Berlíně do ruské školy.“

A: Tak nevzali ji prostě, nevzali ji prostě kvůli, kvůli mně, takže chodila od podniku do podniku, zkoušela to taky, představte si, ve Svazu filatelistů. Přišla domů prostě, a řekla, že, že jí nevzali. Načež jsem tam šel, do toho Svazu filatelistů, a zjistil jsem prostě, že, že tam dělá prostě můj, prostě otec té bývalé televizní hlasatelky Tachecí, jo.

Q: Aha.

A: Barbory Tachecí, jako.

Q: Jo, vím, vím, no.

A: Že tam dělá šéfa, já jsem říkal, „jak to“, a znal jsem ho z vysokoškolských těch, vysokoškolských studijí, a já jsem mu řekl: „Jak to, že jste prostě holku nevzali?“ On říká: „Vždyť ty jsi, jako byl jako, jako škůdce,“ a já nevím co, jako prostě vyloučenej tohle. Říkám: „A to v tom vašem podělaném podniku,“ – já jsem použil jinej výraz ještě než podělanej jako – „vadí?“ On říkal: „Jak to, že jako posranej podnik, my jsme kolektivní člen Národní fronty.“ Říkám: „Co? Tak já půjdu rovnou ke Svobo..,“ tehdy byl prezidentem republiky Svoboda, si stěžovat, samozřejmě, že jsem nešel. Tak jsem odešel od tamtud, ještě to zkoušela na několika, a pak nechtěli ji vzít, pak byl inzerát, že Hutní projekt, ten, to myslím, že už neexistuje, který sídlil v té ulici kolmo tak na park v té. Já nevím jak dlouho, půl roku plat, ale manželka, mě nepustili do rozhlasu, manželka musela chodit pro moje, pro můj plat. Který svévolně, pro takzvanou ztrátu kvalifikace snížili, já nevím o kolik procent, asi o třetinu, a manželka si tam chodila pro peníze. Manželka nebyla zaměstnaná, když byla tady s dětma. Ale já musím mít, já hledám tu, no to je vona. Že jsme přijeli prostě do toho Svätého Júra v těch modrejch uniformách. A tam bylo plné, tam na nádraží, tam na stanici a tam nějakej kluk říkal: „Podívej, mámo, lala mama, letci!“ jo, v modrým, a nějakej prostě výrostek mu říká: „Kde že letci, však sú to židáci, letecký výhybkári!“ No jo, no. Tak ten pan Vávra by chtěl vždycky, abychom omrvinky, se sebraly. No, jo, no.

A (manželka): „Drobečky.“

A: Drobečky. No, jo, no.

Q: Takže jste se modlili před jídlem. A v obou těch domácnostech.

A: Nějaký, něco se řeklo, nějaký, nějaký hebrejský tohle při, při jídle se řeklo, ano.

A (manželka): „Tady já mám vysvědčení.“

A: Která mně, která mně poskytla azyl, o výchově a těchto nebyla řeč, poněvadž jsem byl většinou na ulici, tak ta ho ošetřovatelka, ošetřovala ho, tak ty zvratky, a sama chytla tu rakovinu a zemřela na ní.

Q: Jo, to je hrozný.

A: No, jo, no. Na pýtačky, jak se to teda říká.

Q: Námluvy.

A: Na námluvy, vono to bylo, to šli přes dohazovače, jak je to u Židů, to bylo tak, do těch Michalovců, a voni chtěli prostě vyvdat maminčinu sestru, která byla vo několik let starší, která byla třiadvacet tehdy. A otec se zamiloval do té, a, a, ehm, proto jako bylo dohodnutý, že, že tej starší dceři by byli dali sto tisíc korun jako věno. No, a mamince, pokud se to, to jsem se já dozvěděl, jak mi to prozradily potom ty tety, že prostě, tu si vzal bez peněz.

Q: Hm, tak to je pěkný!

A: A aby se ukázal prostě dědečkovi prostě, že to neudělal, že se nechal takhle vošálit, tak měl na vizitce napsáno od michalovského dědečka, že potvrzuji, že dlužím prostě doktoru Arpádu Porjesovi sto tisíc československých.

Q: Aha.

A: No, jo, to byly tehdy jako, to víte, no, oni ušetřili, na druhý straně by se to pravděpodobně v Michalovcích mamince, no to už by byl, byl jinej příběh, to už bych měl asi jinýho tatínka. A to už bych nebyl já.

Q: No, to ne. Takže měla sestru a bratra, teda. Pak je tu ta babička přes maminku, to jste říkal už, že jo.

A: V Rosině, z Rosiny.

Q: Přes maminku.

A: Z maminčiny, z maminčiny strany, no ta zemřela přirozenou smrtí, kdy zemřela babička?

A (manželka): „To kdybych si já pamatovala, to já si nepamatuju.“

A: Počkejte, když jsem byl s Májou….

Q: Dobře, tak to já jsem si to doplnila. A ještě bych vás chtěla poprosit teda, kdyžtak o nějaký fotky.

A: Prosím?

Q: Jestli bych vás mohla poprosit o nějaký fotky. Kdyžtak si to třeba rozmyslete do příště nějak, jako najít je, jo, to nemusíte teďka hledat.

A: Sakra, kde já mám tu fotku, jak jsem na tom. Paní Kohnová jde s Moritzkou do zoologický zahrady, a zastavěj se před klecí s opicema.

A (manželka): „Co hledám vlastně?“

A: A najednou Moritzek vykřikne…

A (manželka): „Jo tebe na koni.“

A: „Ježiš Marjá Josef, maminko, podívej se, jakou hnusnou posranou prdel má ta opice!“ Paní Kohnová je celá konsternovaná, rozhlíží se, jestli to někdo slyšel, pak říká: „Moritzku, zapamatuj si, že dobře vychovaný dítě ze slušný židovský rodiny nikdy neřekne Ježiš Marjá Josef!“

Q: To je dobrej vtip.

A: Hezkej, že jo.

A (manželka): „No, tadyhle je to, oni….

A: Jo, vidíte ještě jak to dávali dohromady prostě, abych alespoň tohle zachránil.

Q: To tam někdo…

A: Ta druhá, ta se nedala vůbec zachovat, zachránit.

Q: A to tam žil, kdo tam žil vlastně v tom vašem domě za války?

A: No, nějaký, nějaký fašisti prostě, kteří, anebo ne-fašisti prostě, který to vyplundrovali co se dalo, a tahle vyhodili. To jsem našel na smetišti, když jsem přišel do Žiliny. Po válce. To jsem se ještě divil, že mě pustili do rodičovského domu.

A (manželka): „Tak tadyhle jsi.“

A: Jo? Počkej, ale to je v Júri, anebo je to v Sabinově? Ne, no já nevím.

Q: A tohlecto?

A: Chcete nějakou takovou?

Q: No, no, no nějakou

A: Počkejte….

Q: …takovou, a pak jak tam máte třeba s tím Brandtem.

A: Cože?

Q: S tim Brandtem máte tam pak taky tam jednu tu fotografii, tak ta by byla zajímavá.

A: Tuhle?

A (manželka): „Tu ne, s Brandtem.“

Q: Tuto.

A: Jo s Brandtem, aha. Tady je Brandt, jo, a tady jsem já, jo.

Q: A to jste byl v Německu na nějaký tiskovce, jo, nebo?

A (manželka): „Ne, jako korespondent.“

A: Září, šedesát sedm, jo.

Q: Sedm. A to je z Německa, anebo von přijel, nepřijel sem?

A: Ne, to je z, ze západního Berlína.

A (manželka): „Tehdy bylo ještě rozdělený.“

A: To bylo rozdělený, jo.

Q: No, no, no, no.

A: No, a tohle je z východního Berlína, tohle je konkrétně na, ne, tohle je konkrétně na veletrhu v Lipsku. To bylo krásný s tim. Von prostě přišel se svojí chotí prostě do našeho stánku, jo, a zrovna prostě vycházela hosteska s táckem plným jako…

A (manželka): „Becherovky.“

A: Becherovky, a nějak vrazila do něj, protože takhle, a pocákala mu tady revers jako na saku. No, a vona prostě vytáhla kapesníček a začala mu to prostě, řikal on jí, prostě ji posílal pryč, protože já jsem ho hned přepadl, a jeho ochranka mě odstrčila. A von stál prostě u zdi, u zdi stále, jeden prostě, náš známej ze západoberlínské vojenské mise, kterej, jmenoval se, počkejte…

A (manželka): „To už máš jedno.“

A: To je jedno. A ten mě prostě strčil dopředu, načež já jsem se zapnutým jako tím magnetofonem nahrávacím, prostě takovej jsem měl přes rameno, vlítl a zrovna jsem začal na něj mluvit. A von začal odpovídat, jo. A přitom, když jsem se ho ptal, tak prozradil, já jsem říkal, že jsou mizerný vztahy mezi Československem a NDR a že prostě tak a tak, a von říkal ano, on mluvil takovou tou saskou němčinou, „vždyť já taky odlítám zítra ráno do Prahy, abychom to se soudruhem Novotným dali do pořádku.“ No a já viděl prostě, že to je choulostivá informace, tak jsem řekl: „Mockrát děkuju.“ Flip, sedl jsem do auta, který jsem měl, a šup do, do rozhlasu, jako lipského, a odtamtud jsem to přehrál do Prahy. Načež se vracím, a tam byla šílená sháňka po mně, sháněli se po mně z jeho ochranky a vnitráci a všechno, že von se podřekl pan, pan předseda státní rady, protože to je vrcholné státní tajemství, a teď ho prostě může někdo sestřelit, jako z toho letadla, že zejtra to, že to se nesmí…

Q: …že abyste to to…

A: …že abych jim vydal ten pásek. Říkám: „Je mi strašně líto, ale ten pásek jsem už přehrál, a už se to dvakrát vysílalo v Praze.“ Jako horká senzace. Samozřejmě, že se mu nic nestalo v tom letadle, jo, že přistál jako.

Q: A můžu se zeptat, jak přesně se píše to jméno?

A: A todle, a todle byla volba, mně tady při té příležitosti, ne, to už nebyl, to už jsem byl náměstek předsedy Svazu zahraničních zpravodajů, a tady jsem měl s Brandtem nějakou tuhle, pak jsem s ním dělal rozhovor.

Q: A ještě…

A: Myslím, že tam mám napsáno: západní Berlín, ZB, září šedesát sedm.

Q: Aha, aha, jo. To je Lipsko.

A: Tohle bylo Lipsko, pátého třetí šedesát sedm.

Q: A můžu se zeptat ještě, jak se přesně píše jméno toho kancléře?

A: Toho?

Q: Tady toho, teda ne kancléře, tady toho pána.

A: To je Ulbricht, jo.

Q: To se píše, právě s kolika L?

A (manželka): „S jedním.“

A: Co?

Q: Jedním? Jedno L? jedno L, jo.

A (manželka): „Ulbricht s jedním, němčinu neovládáte.“

A: Ulbricht, Ulbricht, Walter Ulbricht.

Q: Jo, jo, jo.

A: On byl předseda strany a předseda vlády, no, a tohle byl, je Willy Brandt, západní Berlín, ano. To bylo, to bylo Svaz zahraničních zpravodajů, ano. No, a tady jsem já, tady jsou nějaký, s tím, s tím kolegou jsme se stýkávali dříve, a tohle je, já už nevím, kdo je tohle.

Q: Tak děkuju, to mám taky, já vám to dneska vrátim totiž všecky ty fotky.

A: A co tam ještě máte ještě za, za?

Q: Mám ty tři, ty fotky dětský.

A: Aha, jo, to je to dětský.

Q: Teď tady ty dvě tyhle, to je pět fotek.

A: A jestli chcete tohle?

A (manželka): „To ne, vždyť to, to je z toho, z recepce, nebo z čeho.“

A: Z recepce na radnici v západním Berlíně s manželkou Vlastou šedesát sedm.

A (manželka): „ale to.“

Q: Tak jestli můžu, tak proč ne? Vždyť vám to tam sluší!

A: A tohle jsou, tohle je, vždyť to jsou Angličani, Johnson s manželkou, no, to ještě byla kus, moje žena.

Q: Prej „ještě byla!“

A (manželka): „No jasně.“

A: No dobře, vždyť to je už skoro čtyřicet let od tý doby. No, jo.

Q: Jo, a ještě můžu teda tudlectu si půjčit. 

A: Jo, tohle, dobře.

Q: Jo, můžu? Jo, tak je jich teda, tohle jsou čtyři, pět, a dvě velký.

A: No, ale tady, prosím vás pěkně, to je z doby, protože to je, protože je teda v protimluvu, my jsme byli v těch tmavě modrých to, a tady nás, ze začátku, protože ještě jim je nedali, nás navlíkli do těch…

A (manželka): „Zelenejch.“

A: Do zelenejch. To jsou ještě v zelených, jo.

Q: No, vono to na tý fotce tolik není vidět.

A: A tady je, tady jsem nevím kolikátej.

Q: Tady jo, tady s těma brýlema.

A: jo, počkej, ale ještě jsem měl jednu fotku s Friedlem, jak stojíme a nakládáme.

Q: Tu jste měl, tu jste měl totiž tady v jedněch těch deskách, ještě takovejch těch koženejch, jste mi jí ukazoval, jste měl. Jak tam stojíte přímo s těma opaskama a u toho, jak jste říkal to bahno.

A: U vagónu, vozejčku, hutního vozejčku. 

Q: No, no, no, no.

A: A kde se, kde to je?

Q: Laco Friedl.

A: Ano, Laco Friedl, tady máte Svätý Júr, devatenáct set čtyřicet, devatenáct set čtyřicet, jo. A von, to se jmenuje, ten druhej se jmenuje Friedl.

Q: Jestli třeba jste…

A: Obřezanej?

Q: To jsem neměla na mysli.

A: To sem.

Q: Ale jak se vlastně drží smutek za rodinu nebo za rodiče? Dycky takovej ten jahrzeit?

A: Podívejte se, ano. Já tady, to je jediná modlitba co znám a už mi taky vypadla z paměti, takže, já tady mám takovou mnemotechnickou pomůcku. Kadiš sirotků, jo. Mám to tady hebrejsky a mám to tady česky přepsáno. Tohle není česky to je jenom .. 

Q: přepsáno latinkou, no ..

A: .. no, takže já nevím bohužel přesný datum, kdy moji rodiče jako zemřeli, ale takže když jako když je k tomu todle příležitost, tak to řeknu jako, jako

Q: Když jste byl malý, tak chodili jste třeba, já předpokládám, že oni byli asi pohřbení na židovském hřbitově, 

A: Ano, jsou. Bylo to ale zničený a nevím do jaké míry. Musím se vypravit do Žiliny a se podívat v jakém je to stavu a vzít s sebou nějaké peníze. Už se na to chystám od loňska, ale nějak jsem se k tomu ještě nedostal. 

Q: A ten hřbitov v Žilině byl zničený za války?

A: To víte, všechny slovenští fašisti byli , no ale, mám dojem, že to bylo restaurované, prostě bylo mi prostě řečeno, že prostě, no že chtějí deset tisíc korun abych jim přivez jako. 

Q: Aha.

A: No vono, tam tam na tydle, no tak, tak až se tam vypravím tak jim vezmu ty peníze. 

Q: Vy tam máte asi celou rodinu, ne?

A: Tam je není celá rodina, bohužel, tam je otec s maminkou. Prostě sou, maj tam dvoje tam tyhle, a ostatní jsou, …, bůhví kde. Jsem ztratil, prostě já nevím, asi osmadvacet, protože, otec byl z velmi rozvětvené rodiny, ze šestnácti dětí a, a pak, že jo, ty manželky, ne ty jeho sestry, to byly převážně sestry, jenom tři chlapci, a ostatní byly sestry, tak von je vyvdal prostě, protože jako advokát, prostě, … 

Q: .., si to mohl dovolit, ..

A: .. takže jim dal každý věno, dědeček byl chuďas, on vybíral akorát mýto, takže, otec postavil nějaký dům, vyvdal sestry, a když zemřel, tak zůstaly akorát tři na ocet, a ty se jako už nevdaly. Jedna se vdala, .., no, 

Q: A ještě jsem se chtěla zeptat, jestli si vzpomínáte na nějaká tradiční jídla, jako židovský, že se u vás vařilo košér?

A: No v Žilině ano, v obou se vařilo košér, teda, no, jak myslíte tradiční jídla? 

Q: Jako jestli jste měli, no jestli jste třeba pesach slavili?

A: To se všechno dělalo prostě, samozřejmě, macesy, prostě tydleto, no to bylo košer, zvlášť na mléčné, zvlášť na na masitá jídla, zvlášť na na chumec, prostě to co se jedl přes rok, zvlášť na, a teď si nevzpomínám, jak se to říká ten název na to, chumec dike ?, jontevik!, jo prostě , sváteční,  ano?

Q: … a i nádobí třeba bylo ?..

A: … ano, nádobí bylo taky. Nádobí bylo hlavně v těch Michalovcích, kde matčiny rodiče byli, byli víc nábožensky zaměřený, v Žilině to bylo velice volný, prostě, jako, v Žilině se mě vlastně vychovávali, já sem měl jako bonu, po smrti maminky, ..

Q:  jako chůvu?

A: chůvu, ano , prostě to byla, nejdřív to byla ňáká Slovenky, a po otcově smrti odešla, pak jsem měl nějakou Němku, jo, rodilou, která měla asi patnáct křestních jmen, (smích) jak to bývalo u nich, ona byl bigotní katolička, ta mě vodívala samozřejmě do katolického kostela, tak já jsem znal všechny, ...

Q: ..otčenáše, ?, …

A: .. modlitby, zpaměti  (smích), 

Q: To je ale zvláštní docela, že vám vlastně pořídili chůvu katolickou?

A: No tak Židovky, Židovky, za chůvy moc nechodily, víte, to bylo, já jsem měl taky, jak se říká po slovensky dojku, prostě,  (volá) Vlasto!, 

Q: .. kojnou!, ..

A: kojnou, prostě, která mě kojila, ta mě, ta mě poslala taky ten, prostě, tu fotografii, jak jsem s tatínkem, stojí vedle mě, a já jsem na houpacím koni, prostě, 

Q: To po válce vám ji poslala, když jste přišel vlastně …

A: Ano po válce prostě. Já jsem byl často, moje jméno, v rozhlase, protože jsem dělal komentáře, a ja ty, tak vona napsala prostě do rozhlasu, jestli jsem ten Lacínko, kterého ona prostě kojila nějakou tu dobu, a vona se vdala za nějakého četnického strážmistra, někam do nějaký vesnice na rozmezí Slovenska a Moravy, a když jsem jí přišel navštívit, tak její manžel prostě, její manžel chodil o berlích, a, zavedl mě akorát na hrob, prostě, ona už zemřela mezitím. Já jsem nemohl se uvolnit, prostě, a když jsem se už vypravil, tak jsem jsem jí chtěl překvapit, tak jsem nepsal, tak to bylo takový, smutný, jmenovala se Balážová, Ilona, prostě, stejně jako moje maminka.

Q: A třeba při šábesu , zapalovali jste ty svíce?

A: prosím?

Q: … jestli jste zapalovali ty svíce při šábesu?

A: Dokonce se mi dostalo v letošním roce, prostě, velké velkého „kuvetu“ , kuvet je jako pocta, jako, že jsem zapal (zakoktá se),   na oslavách chanukových, byl jsem vyzván, byl mezi těmi osmi, kteří zapalovali ty svíčky, byl jsem sedmej jako. To bylo, to bylo, my jsme měli zvláštní todle, protože naše křídlo je protisidonovské, jo, takže my jsme měli a voni měli prostě také svoje, tak tam samozřejmě mě ani jsem tam nebyl, ani mě nikdo nevyzval, protože na mně mají pifku, protože já jsem hlavně psal ty komentáře proti nim jako v těch, v těch našich obecních novinách, samizdatových, které jsme si sami financovali. Takže já abych moh‘ něco napsat, tak mě to stálo dvě stě korun (smích).
Q: Takže to jste letos, teda vlastně těďka o chanuce, jste to zapaloval ..  

A: To sem zapaloval prvně , prostě.

Q: A kde to bylo?

A: No na Obci, prostě, ale my jsme to měli asi o několik dnů dřív, než byly oficiální ty, protože, aby se to sešlo, pak měli voni zase taky jako nebylo to přesně, ale vono sou to takový pohyblivý svátky, který jednou , prostě, …, padnou na tendle den, ale bylo to velmi hezké, bylo tam našvihnuto, jo.  (listuje …, vyndává text…),    složil

Q: To jste složil?

A: Jo

Q: (čtu váhavě bez přednesu z papíru) „V rámci předsvátečního rozjímání jsem narazil na pozoruhodný výrok velkého Ludvíka van Beethovena na téma „co je láska?“ Zde je géniův poněkud prozaický názor. Láska znamená bezvýhradně se rozhodnout pro určitý typ nedokonalosti. Poněkud neskromně jsem si dovolil konstatovat tento výrok se svými vlastními zkušenostmi. Konfrontovat (opravuji se). Dokonce v rýmech, hle: 

Tápal jsem v životě často a dlouze, od prohry k výhře, a od výhry k prohře. Až jsem se oženil. Však přes půl století co jsem spolu s touto toutéž dívkou. A to máme prosím dvě dcery a pět vnoučat k tomu, já věčný bloudil, nejsem si jist, v kterémže z obou extrémům, zda ve výhře či prohře, jsem vlastně nadosmrti zakotvil.“

To je pěkný. Tak vy jste ještě básník! 

A: To mně nakoplo, víte. Já jenom, já jsem spíš prozaik, a já vám to odrecituji, to vypadá takhle: (recituje)

Tápal jsem v životě často a dlouze

od prohry k výhře

a od výhry k prohře, až jsem se oženil. 

Však přes půl století co jsem spolu 

s touto toutéž dívkou. 

A to máme prosím dvě dcery a pět vnoučat k tomu,

já věčný bloudil, nejsem si jist,

v kterémže z obou extrémům, zda ve výhře či prohře,

jsem vlastně nadosmrti zakotvil.“

No (smích), to byla první báseň po (odmlka, nemůže si vzpomenout), po, …, po kolika, , kolik jsme my spolu, devatenácset, …, no my jsme šedesát let spolu s manželkou, a já jsem tehdy psal ňáký básně, no strašný. No a vona je strašně snosi snesla, snosila, teda, řekla mně to je strašný, a vot tý doby jsem nic nepsal. Tak to bylo první po šedesáti letech. Co mě nakopněte 

Tape 3, side A

…auditoriu prostě toho chanukového slavnosti kterým jsem to přečet 

Q: A ještě se chci zeptat, když jste byl malý, v té Žilině, tak slavili jste židovský svátky, a i třeba Vánoce, nebo to ne? Jako třeba že byste stromek …

A: ne. Vánoce, (smích), Vánoce slavila ta moje bona, prostě, nebo jak,

Q: chůva

A: chůva, se mnou, že mně vodila do katolického kostela, že jo. Já jsem znal prostě otčenáš a zdrávas, všechno jako když bičem mrská, a židovský tydle jsem naposledy, no kromě toho kadiše, kterej jsem vždycky říkal, no, ehm, (vzpomíná),  co jsem to chtěl říct, …, ?

Q: Ty svátky.

A: Jo tak to jako když jsem byl, … měl to, …, ehm, když se, …  sakra jak se to jmenuje, teď já si nemohu vzpomenout, špatně mi funguje paměť. Ehm, bar micva, jo, no, jako, ve třinácti letech, 

Q: no no no, (přitakání)
A: tak to byla velká sláva, to jsem byl v Michalovcích, žejo, a tam tam ze mě dědeček a babička, hlavně babička, která byla dcera rabínový manželky, prostě, teda to byla svatá žena, která léčila prostě, z celé, kdo za ní přišel toho léčila zadarmo, vona měla opravdu nějakejch, já jsem měl jako dítě, v pubertě jsem měl vřed. A ty prostě mě, vždycky mě je, tady hlavně na krku. Mě je rozřízli doktoři, vymačkali, a za tejden jsem jich měl dvojnásobný počet. A takhle se to opakovalo, až prostě prababička řekl konec. Vzala slepici, představte si. Ona byla dcera rabína, a opravdu žila jako svatá tohle. Dcera rabína. Vzala slepici, svázala jí nohy, přizvala mně, teď prostě s tou slepicí kroužila nad mojí hlavou, žbrblala při tom něco hebrejsky, já jsem tomu vůbec nic nerozuměl, a pak tu, ta slepice se samozřejmě musela zaříznout, protože vykonala … Prosím vás, já jsem se tomu vnitřně smál!, protože já jsem tomu vůbec nevěřil. To je naprosto neuvěřitelné, ty zvředy prostě do týdne zmizely a nikdy se nevrátily! 

Q: To měla nějaký schopnosti …

A: Vona prostě, vona prostě byla to taková prostě čarodějnice v dobrém slova smyslu. Prostě uměla nějaký tajný recepty a já nevím co všechno prostě ..

Q: A to měla předaný vlastně od toho tatínka?, myslíte?, ..

A: No, ano, on byl z těch, on byl z těch, superortodoxních prostě židů, prostě a tam a vona prostě to taky studovala a žila prostě přísně todle, měla do konce života, no já sem, já nevím, já jsem to tam napsal, nebo já jsem to vynechal z tý knihy, jak jí dokopal ten, ten holomek prostě, v šestadevadesáti na žebřiňák, jako. No. 

Q: Ona léčila i takhle nějaký ty známý, …

A: nejenom známý, prostě kdo k ní přišel toho všelijakejma pavučinami, já nevím, všelijakejma zaříkáněma. Já měl, například jsem spadl taky jo. A my jsme měli na dvoře prostě tam vysypaný tam struskou. A já sem tam spad a tady se mi, sem si rozbil kolena. A taky se to nechtělo to. A vona nad tím něco zažbrblabla a vono se to zacelilo. Jo vzala ňákej jitrocel prostě namazala to anebo něco a zažbrblabla něco a už zacelilo se a byl , …

Q: Tak to musela být asi hodně známá, né?

A: No chodili, no ona to dělala zadarmo. Ona žila, ona měla dole v domě měla, měla pokojíček prostě, s koupelničkou, a s WC a s kuchynečkou, a měla dívku židovskou vždycky, která, z ňáký dobrý rodiny, učí, kterou prostě financovala prostě její dcera, teda moje babička, a ta prostě, a takhle si tam žila, no. 

Q: A v těch Michalovcích, tam byla babička, dědeček, tahle prababička, a …

A: … babička, dědeček, pak tam ještě byla jedna vdaná sestra mé maminky, starší sestra, která se vdala do Budapešti, ale …

Q: … jo, jo, to jste říkal, jak se pak vrátila, … 

A: … no no no, tu udali jako, a pak byl tam bratr maminky mladší strýc, ten se pak voženil a měl svojí rodinu no. 

Q: To byl rodinný domek?

A: No to nebyl domek, to byl dům prostě, to byl patrový dům, kde bylo hodně místností a tak dále a samozřejmě na to nabrali ňáký todle, kterou spláceli ještě za Slovenského státu až do té doby, než umřeli a furt to nebylo úplně zaplacený. No. Jak to bývalo, prostě, vzali si prostě jako například rodiče mý manželky, oni byli Češi jako, ale otec její byl legionář, tak dostal nějakou mlékárnu, kde dělal vedoucího té mlékárny, v Bratislavě. Takže ona chodila v Bratislavě do školy, no a tam si, tam si postavili vilku. No a samozřejmě když vyhazovali Židy, tak vyhazovali prostě Čechy prostě taky. Tak ta vilka, prostě, která měla, za kterou platil dědeček ještě anuity po dobu celého protektorátu a osvobození a všechno, tak tu vyvlastnili a ta a za tu zaplatili asi sto tisíc korun v předválečnejch těch a dostali, (opraví se) dali jim za to šest tisíc korun v těch, v bezcenných poválečných těch  

Q: Můj pradědeček vlastně byl taky v legiích a von byl z Český Lípy a když se vrátil, tak mu taky přispěli, voni měli tu Legionbanku, nebo něco, takže von si založil povoznictví, takže von měl koně, potom přešel, že měl i auta a potom v osmačtyřicátým mu to taky zabrali, udělali z toho ČSAD, no takovýhle osudy... 

A: no jo, no to je škoda vo tom mluvit. Já jsem se ani neucházel, já jsem zdědil vlastně ten dům jako v Žilině a když jsem to viděl, já jsem se vůbec protože tam to bylo zničený, vykradený a všechno . Než bych se o to prostě ucházel, aby mi to vrátili, tak a než bych to mohl prodat tak bych to musel opravovat, dát opravovat to všechno, tak jsem se na to vykašlal a přenechal jsem to své sestřenici, teda dceři tety Margit, která mě jako víceméně vychovávala po otcově smrti taky, no tak jsem jí to nechal. Zahradu, i prostranství, vona tam byla růžová zahrada hned vedle domu, tak to jsem jí všechno nechal.

Q: No a když jste za války museli opustit ten dům, tak to se tam nastěhovali nějaký … 

A: … Za války nemuseli opustit ten dům, protože všechny odvezli do transportu.

Q: Jasně, myslela jsem to takhle, když jako odjeli za války, to zřejmě někdo zabral ten dům, že tam asi žil …

A: No ano, no, tak, ta fašistická slovenská vláda prostě to zabrala, přece židovský majetek, nastěhovali tam lidi, že kteří, co byli tak rozkradli samozřejmě, tam nebyli, jak říkám, …

Q: … ten obraz …

A:   našel jsem prostě tu fotografii společnou, vy jste viděla v jakým to bylo stavu. Tady to prostě slečna přinesla ofotografovaný , právě na tom je to vidět jak, to bylo zničený. Já jsem to dal, otcova fotografie bohužel nešla, nešla tohle, … No mám někde prostě, manželka se probírala nedávno starými fotografiemi, a tam objevila tu fotku, jak jsem s tatínkem, na tom koni, „na houpacím“ (doplní manželka)    (smích) To mi byly asi dva a půl roku. 

Q: A vzpomínáte si, už si asi moc nevzpomínáte na rodiče? To jste asi byl hodně malinkej.

A: Vůbec si nevzpomínám na to. Prosím vás, maminka mi zemřela, když jsem měl deset měsíců, otec, když jsem měl necelý tři roky. No, co já si můžu vzpomínat na to! 

Q: A vyprávěli vám, třeba babička, vo nich, vo rodičích? 

A: Babička moc ne, ale vo mým tatínkovi (opraví se), o mé matce prostě říkaly všechny tety, že to byl anděl, a vo otci prostě, to von jedinej vystudoval prostě, ještě jedna ta teta Margit, ta studovala inženýrský todle, ale protože se mezi tím vdala, a otěhotněla, tak to přerušila, nedokončila v Bratislavě, a tak všichni říkali, prostě, že, všichni maminku i otce prostě,   . Otec to byl ten typ, že já, když jsem chodil s dědečkem po městě a dědeček byl takovej bývalej rakousko uherskej šikovatel za první světový války, tak nesměl jsem nosit brýle, které mi, předepsali v Michalovcích, že to sundali, že je to prostě pro opici. Prosím vás pěkně, já jsem nesměl při chůzi mávat rukama, já jsem musel jsem chodit s připaženejma rukama a s dlouhým krokem, no dělal ze mě, jsem měl. To byly úplný extrémy proti tomu. Já jsem, když jsem chodil, v Žilině jsem chodil do obecný školy, neologický, židovský, a na prázdniny jsem jezdil do Michalovců. A já jsem byl jako lunt, hubenej. Tam mě vždycky vykrmili, v Michalovcích, a sice tak,že když jsem si s dětma přebíhal přes nějakou lávku přes močál, tak se pode mnou prolomila, (smích), zahučel do toho, že jsem vypadal hůř než vodník. Teda no. No a v Michalovcích (opraví se) v Žilině jsem zase vždycky zhubnul do své jako … No a pak gymnázium, jsem reálné gymnázium, jsem udělal v Michalovcích. Ještě s maturitou jsem to stihnul. Poslední ročník. No a pak jsem se učil nějakou chvíli zámečníkem, já nevím myslím, že jsem vám to ….

Q: … že se vám to pak vlastně hodilo, že jste …

A: ..to se mi to hodilo, jo, ..no 

Q: No.

A: No a s touhle dívkou jsem už skoro šedesát let spolu.

Q: Dobře, no , tak já už vás nebudu déle zdržovat, mě jen hlavně zajímalo, jestli si vzpomínáte třeba na nějaký ty tradiční jídla, a nějaký ty zvyky.  

A: Tož tradiční jídla, prostě si vzpomínám na macesy, vzpomínám si prostě v Žilině prostě se vždycky když jsem nakrojil chleba, tak se modlilo, prostě, udělala se modlitba, a prostě omrvinky (manželka dodává): „drobečky“, se musely jako shrnout, todle já taky nad tím prostě něco říkalo, takže tam formálně, formálně se tam tydle zvyky, protože dědeček byl z těch sefardských židů, které vypověděla Izabela a Ferdinand svého času ze Španělska a z Portugalska. No a dědeček měl nějaký mýto, vybíral mýto někde, prostě někde u řeky, no tak to byla celá jeho obživa, no a dlouho na tom nebyl, no a tatínek on byl zase znám docela zřejmě schopnej advokát, kterej chudáky zadarmo prostě obhajoval a takže když jsem šel s třeba s dědečkem po ulici, tak mě hladili neznámí lidi, potom, že protože tatínek byl svatej člověk. No ale zato si to vynahrazoval na bohatejch klientech, takže moh vyvdat jako všechny sestry, prostě, a těch bylo, těch bylo přes deset, těch sester. 

Q: A chodili jste do synagogy, takhle jako třeba o …

A: V Žilině se nepamatuju, že bych byl chodil do synagogy, v Michalovcích tam ano. Prostě tam mně vzali dokonce nějakého učitele, kterej mě učil hebrejský písmena, i psát i číst. No a něco jsem uměl, to jsem samozřejmě dávno zapomněl, nikdy mě to nebavilo, prostě jako. No a v tý Žilině nic, tam jak jsem říkal, ta katolická bona prostě ta mě no ale, ale tam se jinak, zejména po smrti babičky, to už prostě absolutně nikdo nic nedodržoval. V Žilině jako. 

Q: A uvažoval jste někdy třeba o tom, že byste odjel do Palestiny? 

A: Já vám něco řeknu, víte. Já vždycky říkám, jsou tři země, kde bych nedovedl žít. Jedna je Německo, tam jsem dělal čtyři roky korespondenta, a to bylo pro mě, rozhlasu, to bylo pro mě strašný, protože, vždycky když jsem někoho potkal, a seznámil se s ním v mém věku, tak první otázka, kterou jsem sám sobě kladl byla: „co jsi ty dělal za války?“. Tam jsem se nemohl s nikým spřátelit, já jsem měl akorát jednoho přítele, který, s kterým si ještě jako dodnes dopisuju. No a . Vo čem jsem to …

Q: S tou Palestinou.

A: Tak to byla jedna, Německo. Druhá země, kde bych nedovedl žít, je Amerika. Já nemůžu prostě přijít na chuť tomu americkýmu způsobu života. Americkým jídlům a vůbec tomu celému, té kultuře. Když se dívám na ty filmy, to je někdy, je to votřesný, jako. A třetí země je Izrael.

A to zase zdůvodňuji tím, já už jsem moh, já vod tam vůbec, …, mě to tam nějak, protože já sem, víte, je to strašný říct, ale , chm, (v rozpacích) být, já jsem byl s velkým kvantem Židů vtom v Ostětimi. A a nejhorší prostě ze všech byli ti nejpobožnější Židi, ti litevští, a polští tidle, kteří se přes den modlili a tloukli hlavou a pak kradli, okrádali prostě ty ostatní. No nemoh jsem si na to zvyknout. Prostě, tak proto říkám, tak už jsem jednou byl prostě s tolika různejma těch pohromadě, tak už víckrát, už tu Izrael ne …  Přitom přitom moje moje dcera Mája, Mája tam byla, že jo.  „Kde?“ (ptá se manželka)  V Izraeli (odpovídá).  „Nebyla“ (odpovídá manželka)  Nebyla? (ptá se znova) „To je její sen teprve“ (odp. manželka). Její sen, tak vona tam pojede prostě, vo to nejde. Ale vnuci se tam v rámci toho nějak „možnost návratu“ (napovídá manželka) Možnost návratu, jo. To je taková ta prostě, teď pojedou do Izraele Nejstarší naše vnučka a náš jedinej vnuk tam pojedou jako, do Izraele. Je to nějakej velice zlevněnej, prostě nebo dokonce za …, já nevím, zájezd, tak že tam jedou. Mně to, jak říkám, neláká. A není to ode mne hezké, ne že bych se tím chlubit. Ale vám to říkám.

Q: Mně jenom zajímalo, jestli jste někdy neuvažoval, nebo co jste si třeba myslel, když ten stát vznikl. Jestli jste nějak sledoval to dění tam.

A: No podívejte se, já ne, nevím, jestli jsem o tom psal tady v tom rukopisu, v tomhle rukopisu ne. Ale v té knize prostě předcházející mám jednu povídku, která se jmenuje „Málem u Wiesenthala“. Já jsem dělal v ó bé es, odbor branného zpravodajství, OBZ v armádě. Což bylo prostě kontrašpionáž. A já jsem se zabýval odhalování bývalých válečných zločinců. Dostal jsem jako několik jako lidí, jako sem dostal jako, dokonce i toho gaunera, který moji babičku, které bylo tenkrát šestadevadesát, dokopal na žebřiňák do transportu, prostě do Osvětimi. No a pak prostě nějakým způsobem, protože jich bylo víc, se to dostalo, přišel za mnou prostě nějakej, von se jmenoval Rozin, kterej dělal v tom Wiesenthalově centru jako na odhalování zvláštních zločinců. S nabídkou, prostě, že se tam doslechli, že jestli bych nechtěl jako tam nastoupit. A já jsem to odmítl. Já jsem tehdy prostě, jsme, jsem byl mladomanžel, prostě, ale, měl jsem toho už po krk, tak jsem to odmítl. Pak mi to ještě jednou tlumočil, ehm, jak on se jmenoval, Rafael Riedl, který byl se mnou v tom šestém praporu. Který vypadal úplně árijsky, měl blond vlasy, modré oči, takže prožil fašistickou okupaci jako varhaník v katolickém kostelu, a dokonce když byl ještě v šestém praporu tak potřebovali Slováci nějakého tlumočníka. Přišel nějakej generál do Bratislavy tak vybírali mezi náma a a byli jsme dva kandidáti, jeden já a druhej von. Ale já jsem tak árijsky nevypadal jako von. Tak jeho prostě vybrali, on se jmenoval Rafael Friedel a pak po válce jsem se s nim setkal, dělal tady, protože on byl velký sionista, dělal tady tajemníka na prvním izraelském vyslanectví v Praze. Tak ten mi opakoval tu nabídku od Wiesentahla, prostě že by měli o mně zájem, a já jsem mu to také odmítl. 

Q: A to by znamenalo, že byste se musel přestěhovat?

A: Prosím?

Q: To byste se musel přestěhovat, kdybyste to vzal?

A: Já nevím, jak by to bylo bývalo, vono to, voni, voni, já mám dojem že všichni ti zaměstnanci nemuseli být přímo jako tam, že mohli být detašovaný, jako na různých těch, ale prostě jsem to odmítl, už jsem toho měl prostě po krk. Jsem chtěl začít, zapomenout na to, ale na to se nedá zapomenout. To je prostě, jak prostě, odpustit snad, ale zapomenout nikdy. To nejde..  

Q: Ještě se chci zeptat, jakou přesně práci jste vykonával v tý Osvětimi. 

A: V Osvětimi, přesně práci? (pobaveně), (smích), no dělal jsem v tak zvaném Ausser komandu, to znamená, že jsme chodili mimo tábor, a tam jsme stavěli prostě tak zvaný chlévy. Nosil jsem prostě břevna takhle dlouhý, těžký, na krku, a jeden den jsme ten chlév postavili a druhej den jsme jich zbourali, to znamená, to byla buzerace vyslovená, jenom abychom aby nás nějak prostě todle, a mně se z toho, já se pamatuju, udělaly z tý avitaminózy a jak jsem nosil ty břevna jako takhle (ukazuje jak) ty klády, zase se mně vylezly strašný vředy. Takže jsem se dostal, já nevím, jestli vo tom píšu, tady, že jsem byl na tom , myslím že tady ne, to jsem sem nedal, to je v tamtý knize, no a dostal jsem se na ošetřovnu, a na té ošetřovně byl jeden velmi známej prostě židovskej profesor, bývalej pražskej, kterej mně prostě uklidňoval, že abych se nebál, že odsud se prostě do plynu nedostanu, že to není nic vážnýho, a natíral mi to několika druhy masti. On si sbíral nějaký bylinky na rumovišti, roztloukal si to a mazal a zabraly mi všechny druhy masti. Takže vono mi to po několika dnech zmizelo. A von , von se nevrátil potom, do Československa, já nevím, kam šel. Myslím do Ameriky se vystěhoval a pak brzy zemřel. On měl totiž takovej škraloup, že on pomáhal tomu Mengelemu při těch pokusech. Zřejmě ho přinutil k tomu, zřejmě, protože on taky nebyl šéflékařem v tý ošetřovně, von tam měl nějakého mladého německého doktora s válečným doktorátem, že jo, ale von prostě tak von se, já vám ani nechci říct, jak von se jmenoval, byl to, byl to ale vynikající odborník. No takže, prostě, takhle se žilo. No potom ten útěk, to jsem tam popsal jako, …

Q: Takže ten váš den tam byl takovej že jste tam ráno vstal …

A: Den byl takovej, den byl takovej, že ráno, my jsme byli na takovej ubikaci, to byly dřevěný ubikace, každý jsme měli nějakou roztrhanou deku, byly tam jedny kamínka, ve kterých se topilo, v zimě, teda když bylo zima, přitápělo, teda, no a k snídani byla byl tak zvaný čaj, skrojek chleba a k tomu čajová lžička umělého medu nebo umělé marmelády. A to sme si a to byla snídaně. S tím jsme museli vydržet do oběda. Oběd zase byl prostě takzvaná „zupa“ což je polský název pro německý Suppe, jako že polévka, což vypadá jako jako vývar ze špinavejch ponožek, a taky to tak chutnalo, a tam byly prostě kousky shnilejch brambor prostě uvařený, a k tomu bylo prostě a sem tam nějaký kousek kližky jako, a a zase skrojek chleba . A s tím prostě jsme vydrželi do večeře, kdy byla zase prostě jako tak zvaný čaj prostě jako vodový a zas prostě lžička umělé marmelády a skrojek chleba. Teda ,  chm (smích) když jako po zdrhnutí jsem vážil asi tak pětačtyřicet kilo, žejo. No jo, no tak.. 

Q: Vykonával jste tam vlastně takovou nesmyslnou rutinní práci, jo, která vlastně k ničemu nebyla, 

A: Ta rutinní práce byla prostě, že jsem nosil ty břevna, že jo, a nebo, no anebo, že prostě jsem nosil prostě na krku, dopadlo prostě tak jsem vynášel odpadky a prostě a , …

Q: A kolik vás tak bylo na tom baráku?

A: Tak mohlo nás tam být takovejch třicet, čtyřicet lidí.

Q: A to byli ze Slovenska nebo různě?  

A: No to bylo tak všeho různě prostě tam byli, to bylo tak . Já se jen pamatuju, že když jsem přišel, když mně vysadili, prostě vyklopili z transportu, kterej zastavili na tej slepé koleji jako tam že jo, tak něco prostě jsem nešikovného prostě proved, teda nebo já nevím, nepozdravil jsem dost hlasitě nebo co ňákýho esesáka, tak ten mě prostě vrazil jednu strašnou facku, nebo co a to by ještě nebylo to nejhorší, nejhorší bylo to , že mně upadly brýle a že se prostě rozbily. No a to mě se pamatuju, že mě, že mě utěšoval strašně vo něco starší vězeň, kterej tam už byl nějakou delší todle dobu, hezkej člověk to byl, pamatuji se, mohlo mu být tehdy no něco přes dvacet, mezi dvaceti a pětadvaceti lety. A ten teprve později sem si všiml, byl na mě strašně milej, utěšoval mě, hladil mě, líbal mě, teprve později jsem si všimnul, že, zjistil, že měl růžový trojúhelník, že byl homosexuál. No jo, no. Takže…

Q:A to jste, prošel jste potom taky nějakou tou selekcí, setkal jste se někdy s tím Mengelem?

A: No ta selekce byla hned jak jsme přišli, jak nás vyklopili prostě to bylo jedny vpravo, jedny vlevo, jedny vpravo, jedny vlevo, protože já jsem, než jsme tam přišli, tak já jsem byl relativně, relativně (zdůrazní), dobře živený, protože jsem jednak prožil sedm měsíců těžkého žaláře v té věznici, kde jsem utek, jako nejdřív, jako z toho, z toho šestého praporu, a tam nás až na to, že jsem jako nedostával večeři, ano, tak a měl jednou týdně půst a tvrdé lůžko, jako zostřený todle, tak to byla strava slušná, to bylo slušná, slušné maso, slušná polévka, zelenina a takhle, s tím se dalo žít. No a potom jsem žil na árijské papíry, kde jsem se také více méně todle, a pak jsem byl, když mě zase chytili, v tom sběrném táboře v Seredu, kde byla ta strava únosná, snesitelná, to bylo jako pracovní tábor. Moc jsme se tam netodle, ale odtamtud se vypravovaly ta transporty do Osvětimi. 

Q: A na ty, to já si teď nemohu vzpomenout, na ty árijský papíry to jste žil …

A: Árijské papíry, to jsem žil v Bratislavě, to jsem žil v Bratislavě, a čet jsem prostě inzeráty, víte, a jeden inzerát mě trknul, tam bylo, že hledá ňáká říšskoněmecká firma, která měla filiálku v Bratislavě, a vyráběla kompoty a marmelády a takové todle na export, že hledá německo-slovenského korespondenta. No tak jsem se na ten inzerát, na tu adresu, vypravil. Tak se pamatuju, prostě, že, že si se mnou prostě ten říšskej Němec promluvil, pak sem přinesla jeho dcera nějakej českej ten, (opraví se), slovenskej ten, abych to přeložil do němčiny, no, já jsem to přeložil do němčiny, protože já jsem německy ovládal stejně jako todle (slovensky), tak prostě okamžitě mě přijali. Ale fakte je, že ten Němec, ačkoliv se ke mně choval velice slušně, a chodil jsem tam dvakrát týdně, dvakrát týdně, vždycky jsem tam strávil asi dvě hodiny, nebo tři, a dostával jsem za to měsíčně tisíc korun, což bylo, což bylo, téměř takovou to mělo hodnotu jako předválečná slovenská koruna. A tehdy ještě koncem roku čtyřiačtyřicet stála jedna krabice italskejch sardinek jednu korunu. No takže, to byla, takže já jsem se měl dobře. Já jsem si mohl pronajmout, na ty moje árijské papíry, byt v jedný vilce, kde nějaká vdova inzerovala, no a chodil jsem tak. No a von ten von ten Němec ovšem přinejmenším něco tušil, nebo vytušil, protože mě říkal, že zajímavý prostě, že na rozdíl vod vás Slováci neuměj pořádně německy. Takže.  (smích)
Q: No a ty papíry …

A: Ty papíry, potom prostě mě udal, prostě jeden bývalej příslušník šestého praporu, kterej byl ve službách eš té bé , státnej bezpečnosti, měl od nich, od nich, byl placeným udavačem (zdůrazní), kterej mě je na ulici, a nasměroval, přišli za mnou a chytli mě, a já jsem říkal „moment, copak co si to dovolujete“, von říkal „drž hubu a ven“. No a prostě, samozřejmě, tak mě odvezli a začali mě vyslýchat, já říkám já jsem si papíry, co jste mi vzali, já nejsem žádnej todle. Tak říká: „Tak vy říkáte že vy jste Slovák, tak spusťte kalhoty“. Říkám moment, to je zbytečný, protože v těch papírech, které jste mi zabavili, tam byla prostě taky doklad o tom, že jsem byl operovanej na fimózu, víte co je to fimóza?, to je zánět předkožky, prosím. Von říká „drž hubu“, prostě dostal jsem pár facek, prostě náš člověk by tolik papírů s sebou nenosil, což byla pravda, jo. To sem si dodatečně vyčítal že jsem neměl (opravuji měl) všechny ty doklady s sebou. já měl na všechno doklad (smích). Rodný list a domovský list, a operační list o operaci, o státním, no všecky možný. No, takže mě trochu zmlátili a pak mě jako odvezli do toho, pamatuji se, že jsme šli prostě přes Bratislavu svázaný, svázaný řetězem, prostě takhle jsme šli. Zastavoval se provoz, nás dirigovali, odvezli nás do toho Seredu v řetězech, no a takový soucitnější lidi prostě nám podstrkovali, tady kafe a tady kus čokolády, tady pětikorunu. . 

Q: No a ještě, mě to teď ňák není jasný, na ty papíry jste žil poté, co jste utekl z toho, z toho vězení?

A: No to jsem žil, No to jsem žil, jako. Ale do té doby, než mě udal ten, ale mimochodem, já jsem se, já jsem byl jako tajemník, teda , jak se tomu říká, svazu, teda bývalejch příslušníků šestého praporu, žijících v Česku. A tendle prostě udavač přišel na naši plenárku. Já jsem, …, on se jmenoval Weinberger, a žil pod jménem Vrba, jo. A to, to si nechal i potom. A já jsem ho prostě nelítostně odhalil před celou tohle a prostě, že byl placeným agentem, prostě, a vod tý doby zmizel a a vod tý doby todle. No to byl úplnej, to byl strašnej podvodník, kromě toho on, (zvoní zvonek) se vydával za novináře , absolutně, nechával si psát vod jinejch lidí články, a pak se dokonce dostal na Ministerstvo zahraničních věcí, a no, byl to naprostej podvodník. Ho pak odhalili, seděl prostě několik let, a von se domoh, že byl nešťastnej, von se domoh, dokonce dostal tři čtvrtě miliónu korun prostě odškodného za sedm za sedm let (opraví se) měsíců, co seděl . No to nic. Fakt je, že, že s manželkou prostě, a manželka mi pak volala, že zemřel, a já říkám „Na co?“, „von prej zemřel v blázinci“. On prostě se zbláznil, on už naposled. No tak, i takový lidi se vyskytli víte mezi námi, …. . Nebylo jich moc, ale se vyskytli.

Q: Takže bylo to teda tak, že vy jste dělal to gymnázium, potom, po tom gymnáziu …

A: …, jo pak už jsem, pak po tom osvobození jsem se přihl, ehm, dělal jsem toho osvětového důstojníka, byla mi propůjčená hodnost vyšší v Kroměříži. 

Q: A to jste dělal v roce pětačtyřicet, šestačtyřicet, zhruba, nebo  …

A: Ano, tam jsem dělal a prostě, protože já jsem se vrátil, já jsem toto myslím to popsal, jak mě vezli přes to todle … 

Q: jo 

A: jak jsem se dostal do toho školy pro osvětového důstojníku a pak do Kroměříže, a pak v Litoměřicích, kde jsme chytali ty Wehrwolfy, jo?, to tam, to tam všechno je. No tak, tak jsem byl, jo tak odtamtud, když přišlo vosvobození úplný, normalizace, tak jsem žádal o propuštění toho do civilu, no bylo mi vyhověno, protože já jsem si tam dělal srandu z ňákýho, z velitele, který se jmenoval Svoboda, u posádky, ale byl to národní socialista. A já jsem na tu Voskovcovu a Werichovu písničku „Na Nirvánu, na Olymp, na nebe nevěřím, …“ (zpívá) ,   znáte jí, jo?, znáte, složil prostě takovou básničku na toho velitele, kterej byl národní socialista, a my jsme si z něj dělali srandu, a von, voni mě propustili, ale za to mě degradovali, já jsem měl, byl poručík, ale v ten den, kdy mě propustili na svobodu, mě prostě (se smíchem) jmenovali četařem, takže jsem šel do civilu jako poddůstojník.   

Q: A to byl kterej rok asi?

A: To byl rok čtyřicet pět, protože jsem chtěl mermomocí odejít do civilu, tak se mi takhle pomstili, že mě nechali degradovat, no ale pustili mě do toho, pak ještě jsem v uniformě byl v těch Litoměřicích, kde jsem prožil, já nevím jestli to tam taky je, jak tam, Rus, prostě, se střelil do prsou, to tam nebylo? 

Q: Teď nevím, já jsem to četla nějak před Vánoci, todlecto si nevzpomínám. 

A: Vy jste, vy jste neměla tu knihu, myslím že tohleto, že tohleto tam není v tom rukopisu, to bylo tadyhle v tý knížce, …

Q: tu jsem neviděla 

A: no a tam byla, my jsme honili ty Wehrwolfy, což byli příslušníci hitlerovský mládeže, kteří v noci přes ty hranice, samozřejmě Litoměřice kdysi patřily do Reichu, v noci chodili, prostě chodili a terorizovali a podpalovali domy, a stříleli lidi.

Q: Ještě po válce, teda?

A: Po válce, ano. Jako teroristi. No a my jsme je chytali prostě, já jsem tam byl velitel, jako takovýho menšího oddílu, a my jsme s nimi dělali takovýhle ty, že, my jsme je jako postavili ke zdi, zavázali jim voči, …

Q: jo, jo, už si vzpomínám, 

A:  druhý vystřelil do vzduchu, jo jo 

Q: jo už si vzpomínám, nebo jste mi to už říkal, …, a to jste dělal nějak rok čtyřicet šest, …

A: … ne, to bylo furt, všechno to se vměstnalo do pětačtyřicátého. 

Q: I ty Litoměřice ?

A: I ty Litoměřice, dokonce i to, že jsem se pak vrátil, protože jsem dlouho jako, sice jsem dostal poukázky na civil, ale to jsem nesehnal hned, takže jsem byl ještě v uniformě, a sehnali nás jako bývalý svobodovce do nějakýho parádního pochodu před věrchuškou Strany a Vlády a to byla ta Gottwaldova tahle, no a voni měli, se pamatuju, že jsme připochodovali takhle a já jsem, zastavili před jejich tribunou. A já jsem stál ve druhý řadě a slyším jak, jak jsme pochodovali, že ministr informací a, a, a čeho to ještě, a propagandy, Kopecký, (štěká pes) říká svému synovi „Podívej Ivánku, to jsou naši osvoboditelé“. No a pak jsme zastavili před tou tribunou, stáli tam v pozoru, a tomu Kopeckýmu se na nás něco nezdálo, tak přišel k nám, opustil tribunu, tak se na nás díval, a pak říkal ministru Noskovi, to byl ministr vnitra, říkal  „To zíráš, co, zase samej židák!“, řikal! 

Q: Hrozný!

A:  (smích)   

Q: A ještě teda se zeptám na poslední otázku. Ty árijský papíry, to jste si získal jako jakým způsobem? 

A: No to bylo různý, prostě. Některý byly , Tomíčku! (na psa) , některý prostě prodávali, vystavovali bezplatně dokonce faráři evangelický církve, nebo té, té východně katolické, ty řecko-katolické, ty byli proti režimu. Jo, a ty pomáhali Židům, prostě vystavovali rodné listy a křestní listy a všechno. To byla jedna. Ovšem ty, prostě papíry, to nestačilo, takže jsem, mě vystavili , přišel jsem prostě , Ještě když jsem neměl, měl jenom tyhle papíry, na židovskou obec, prostě v Bratislavě. A ty sídlili prostě, chm, přišel jsem do toho a někdo mi řekl, že tam vystavujou prostě, že maj blanket a s razítky. A byli tam dva kluci.

„Tome!“ (okřikuje manželka psa)
  A já jsem jim říkal, prostě 

„Prosim tě, řekni mu něco, zničí punčocháče“ (volá manželka)
Tak dost, vypadni (křičí důrazně na psa), a nebo si tady lehni! Zlobíš! .

Tak prostě, voni mi , voni mi řekli, tak přijďte prostě, vzali si, já jsem prostě jim dal svý autentický data narození, prostě ovšem se změněným jménem, jiné jméno, aby mi vybrali, oni mi vybrali nějaké jméno, jak se, …, Porubský!, no a teď prostě , ti kluci mi, prostě jsem přišel za ty dvě hodiny, oni mi řekli přijďte za dvě hodiny, za dvě hodiny jsem přišel, oni to měli připravený všechno a voni mi řekli, řekl jsem, co jsem dlužen, „nic!“, ještě mi dali stovku!. jako, měli nějaký fondy. že mají na to fondy, a říkaj mi, ale poslyšte, papíry jsou dobrý, ale s tím vaším prostě neárijským původem, jako původem, původem je ksicht, jako, (smích), vy byste se prostě jako neměl moc, moc pohybovat venku. To vám jako radíme, tohle. Jo a neměl byste jako to, to nosit prostě všechny pohromadě, to mě taky radil. No ale já jsem na to nějak, buď zapomněl na ty dobrý rady, nebo co, prostě, myslel jsem si, že zase, že „zas tak to nebezpečný nebude“ (napovídá manželka), tak moc židovsky nevypadám a jo, dyť jsem měl tak ňákou dívku, árijskou, která jako, která žila, která žila…

Tape 3, side B

…ano, a ten byl za korunu jo, a z toho závodu do tý Bratislavy. A večer zase, když jsem skončil, tak zpátky. No, takže, …

Q: A to bylo jaký časový období, asi zhruba, jakej rok?

A: To bylo všechno ve čtyřiačtyřicátým. 

Q: Ve čtyřiačtyřicátým, …

A: Třiačtyřicet a čtyřiačtyřicet, přelom prostě. Toto je, kdy mě vypostili z toho garňáku, mě vypustili, moment!, ne, ne, ne, to se odehrávalo, jo, to se odehrávalo s přestávkou těch sedmi měsíců, co jsem byl v tom vojenským vězení, protože to mě taky, předtím žil na nějaký ty árijský papíry, tak to mě, to se odehrávalo v letech čtyřicet dva, čtyřicet tři, a v části roku čtyřicet čtyři. 

Q: A pak vás chytli a odvezli do Osvětimi. Jo?. Mě se to pořád totiž plete, jak to šlo za sebou, v tom válečným období. 

A: To vo tý nemocnici, prostě, to tam bylo? 

Q: No, no, a to bylo po tom garňáku?

A: Né!, to jsem byl v garňáku. 

Q: No a to jste byl v garňáku a odtamtud jste se chtěl dostat do tý nemocnice!?

A: Né, vod tamtud jsem se chtěl dostat alespoň do tý nemocnice! A s tý nemocnice jsem se dostal prostě zpátky do toho garňáku, jo, …, nebo ne? (odmlka), … ne! Já už teď, to bych si to musel přečíst.. 

Q: (smích), no jo, …

A: no, ne , to nás odvezli prostě transportem zpátky do garňáku. Protože to jsem si musel ještě odsedět, protože já jsem měl ještě neodsezený čtyři měsíce, takže to nás odvezli do toho garňáku. 

Q: A takže, v tý Osvětimi jste byl jak dlouho?

A: Kde?

Q: V tý Osvětimi!. 

A: V tý Osvětimi jsem byl, prosím vás pěkně, (delší odmlka, vzpomíná), … od , od září do prosince čtyřicet čtyři, no vlastně do začátku (opraví se) do konce listopadu čtyřicet čtyři., ne!, ne, voni mě pustili dřív, voni mě, voni mě prostě pustili vo měsíc dřív, protože jim někdo řekl, jo, byli se informovat ty gardisti na mě, prostě, voni měli seznam prostě že kdy mě pustěj, a řekli prostě správný datum, a pak mě ten, ten byl slušnej ten velitel, tak aby je zmátl, tak mě pustil dřív, jako říkal, pouštím dřív, ale dej si bacha, no a takže, takže já se pamatuju, že jsem byl, jo když mě chytili, tak jsem byl zrovna se chystal, chystal prostě jít do povstání. Začínalo se Povstání, jo. A tehdy mě chytili. 

Q: A ještě v tý Osvětimi, to byl kterej tábor, přesně? Jak tam byly ňáký ty A, B, C, D, …?

A: To byl B.

Q: Takže jako Birkenau?

A: Ano Birkenau. To byl tábor B a my jsme byli v těsné blízkosti toho bývalého cikánského tábora, který zlikvidovali prostě, a ta moje příhoda s tím kýblem na odpadky, jak mě postavili ke zdi, ta se odehrála právě, ty kluci jak mě povalili, tam byli ty ruští bezprizorní jako děti, jak mě vzaly ty brambory, jak mě postavil ten strážník ke zdi, to se odehrálo, to se odehrálo, v tom, právě tam. Takže to bylo …  

Q: No a obchodovalo se třeba tam, nějaký to podzemí tam bylo v tý Osvětimi, jestli se tam někdo třeba snažil nějakým způsobem ,    

A: Podívejte se, bylo tam, ano. Já jsem vo tom nevěděl, já jsem tam byl příliš krátkou dobu a přišel jsem tam příliš pozdě, a to, to podzemí, tam zakládali bývalí francouzští zajatci prostě, které odtransportovali Němci prostě, odtransportovali ty, a to se tam odehrávalo dřív. Taky ten Vrba, s tím jak utekli, to bylo dřív, jako. 

Q: Takže vy jste tam byl tři měsíce?

A: Ne, já jsem tam byl, já jsem tam byl září, říjen, listopad,  .., čtyři měsíce.  

Q: čtyři měsíce, dobře, …, 

A: ale stačilo to, takže jsem zhubnul na kost za ty čtyři měsíce, , trvalo to dlouhou ,  d l o u h o u  dobu! To se manželka budila, přišla mě prostě budit, já jsem měl šílený sny, a nejenom že jsem měl ty šílený sny, a nejenom, že jsem měl ty šílený sny, já jsem křičel, strašně jsem křičel.

Já jsem měl sen, kterej se neustále opakoval, že prostě utíkám, že mě chytili, že mě chytili, a že mě, že mě prostě strčili do propasti a stříleli po mě, jak já padám, …, padám, a to prostě se neustále opakoval ten sen. Se opakoval několik měsíců. 

Přestalo to, to už je dlouho, ale z počátku prostě, to bylo to zřejmě, ale to jsem, ne že bych byl na to myslel, to manželka mě prostě přišla budit, prostě, že strašně křičím. 

Q: A účastníte se nějakých vzpomínkových akcí, které se konají, třeba teďka jak bylo to výročí, …

A: já jsem byl v Osvětimi jednou s vládní delegací, někde prostě v ňákým tom, jsem to napsal, někde to je, jestli to je v tamtom nebo v tomhle, a ta delegace prostě šla do toho a taky do Osvětima, jo. To jsem byl novinář, jako, jo, Procházel jsem tam s jednou delegací, a já jsem se od tý delegace odpoutal a hledal jsem ňák ten svůj barák. A přitom jsem zabloudil. 

Q: jó, to jste psal, to jste psal, 

A: jak padla na mě ta tíha, já jsem, no, takže, a vod tý doby prostě, nejsem prostě tak založenej, aby mě to tam táhlo.

Stačilo mi to. 

Q: Tak jo, tak vám moc děkuju, …, 

A: Teď se rozhoduje, u kterého vydavatelství prostě a mám dostat na to grant, protože abych si to ještě financoval sám, Na tom grantu samozřejmě prostě když mě vyšly ta první kniha, mě vyšla v roce , „v kterém roce mi vyšla ta první kniha?, myslím šedesát , šedesát dva?, “ (volá na manželku, ta odpovídá) „ta vyšla, ta vyšla slovensky“. Ta vyšla slovensky (opakuje po ní), v Bánské Bystrici, a dostala cenu tady v Praze, ačkoliv to bylo slovensky. To je největší legrace.

Ta další kniha, ta vyšla česky v Bratislavě (smích všichni) protože tady, to vyšlo v roce šedesát dva, a v roce  šedesát dva, šedesát tři (opraví se) to dostalo v soutěži Naše vojsko“ SPB, nakladatelství Naše vojsko, dostalo to třetí cenu která obnášela dva tisíce korun (s ironií v hlase), no ale to tehdy byly ještě peníze, a a to to Hofman prostě říká, to tam byla ta povídka, jak si mě zavolal ředitel rozhlasu Hoffman, kterej byl členem politbyra a řikal že jak jsem si dovolil napsat knihu bez jeho vědomí a souhlasu. Já říkám, no co  co co jeti jako, to jsem to nedělal v pracovní době , On říká „ No jo ale, ty jsi komentátor rozhlasu, a teď budou všichni vědět, že jsi žid!“ No, to je argument,    

Q: A vono ty šedesátý léta to vlastně bylo trošku volnější, že tahle literatura mohla vycházet, že jo. Já jsem slyšela  

A: No to byla jedna z prvních , která vyšla! A jak vyšla prostě vyšla na Slo, vyšla slovensky, v Bratislave, slovensky, a ta druhá vyšla vlastně v Bánské Bystrici, ta druhá vyšla, tady jsem to dal, ehm …

Q: jak vám to nechtěli ňák …

A: prostě židovský obci, oni mají nakladatelství Sefer a všechno tam kolem toho nakladatelství je pan Daníček, jestli vám to jméno je …, on byl takový takový nepříliš známý básník a byl jako v tom no a von byl jednak šéfredaktor Roš Chodeš a jednak šéfredaktor todle a jednak předseda federace takže von měl příjmy asi tak ve výši dvěstěpadesát tisíc korun měsíčně, víte? No o to nejde, ale von prostě tu knihu odmítl s tím, že není dost židovská! To mu nebyla dost …, on není vůbec Žid, jako ten Daníček, on je se Sidonem, prostě, Sidon který je poloviční Žid žejo, no a von mě totiž ten Daníček nenáviděl, a já vám řeknu proč. Já jsem nevěděl dlouho proč. Landovský, …

Q: jo jo , to si vzpomínám, 

A: to jsem vám říkal?, von mě prostě napsal, že ležel pod stolem vožralej, takže ho nesebrali estébáci.  A já jsem mu to vykládal a von se místo aby se naštval na Landovskýho, tak se naštval na mě. No, škoda mluvit. No a teď jako samozřejmě to leželo v tom v Seferu rok, a po roce jsem se zeptal Co je?, no tam mi bylo řečeno že pan, pan ředitel nakladatelství, že to neuznal, že to není dost židovský. Ale mě to nikdo neřek, to tam nechali ležet! A rukopis, to mi řekli, jestli dovolím aby si aby ho dostali. Říkám nechte si ho! No.

Teď už vůbec tomu Seferu vůbec nedávám, a teď prostě se rozhoduje mezi dvěma nakladatelstvími, 

Q: Tak jo, tak já už vás nebudu zdržovat, 

A: ne, ne ne, vemte si s sebou todle

Q: ne prosimvás, 

A: buďte tak laskavá

Q: stačí, stačí, děkuju, já se ještě podívám na tady to

A: to počkejte, já vám dám to to byla prvně kniha 

Q: A oni se jmenují stejně

A: prosím vás, ta druhá kniha vypadala, vypadala zase takhle, to mě vlastně šíleně naštvali. Já jsem byl s těmi bratislaváky domluveném, prostě dal jsem úplně jinej titul, jo, úplně jinej titul, oni bez mého vědomí se jim zalíbil titul tenhle pěknej a dali ačkoliv tady to to , vidíte, to je jednou tak tlustý, 

Q: takže jsou každá jiná a mají stejnej titul

A: ne, několik povídek z toho je tady ale naštvali mě.

Q: no to jo 

A: no, a kde je ta titulní stránka 

Q: ta je vevnitř, tu jste dal dovnitř, vono už je to ňáký 

A: nojo , no,   No a tahle kniha se bude jmenovat teda „Cenzurovaný život“, doufám že tomu nezměněn titul, (smích), (odmlka), Takže vy o tom šestém praporu nevíte nic?

Q: No to jste mi vyprávěl trochu, když jste o tom psal ….

A: To byly prostě útvary prostě, které nejdřív spadaly pod ministerstvo obrany, což bylo dobrý, protože jsme byli, voni nás svým způsobem chránili, nedovolili prostě nás odtransportovat. Až teprve když to přeřadili pod Ministerstvo vnitra, což byl Šaňo Mak, jo, tak jako dali volný průchod těm že že že nás nemůžou lidi, no ale to taky ne nešlo jako celej ten ale se to rozuteklo prostě když začalo Povstání, no a voni spousta lidí padla za Povstání, ze stoho šestého praporu, já nevím jestli jsem vám, to bych vám možná moh dát, jestli máte tu fotografii, jak je (hledá, prohlíží a ukazuje) to poslali čestné členství, ale ,  …

Q: a v tom praporu byli jen Židi, nebo politický …

A: … ne, to jsem vám chtěl jako jenom ukázat, v Bánské Bystrici je tabule, bronzová, vyvedená ve slovenštině, a v češtině a angličtině, věnovaná prostě bývalým příslušníkům šestého praporu, padlým jako za Povstání. A to bylo prostě několik set lidí. 

Q: a tam byli Židé, nebo taky i politický, jako?

A: Ne, ne, ne, tam byli jenom Židé, Slovenská armáda měla také kromě toho zvláštní todle pluk, nebo já nevím jak todle oddíl pracovní pracovní služby, kde zas byli samí árijci. U nás prostě byli dozorci, takoví prostě, co se už nehodili k ničemu, jen takoví polokreténi, ano, anebo bývalí zloději, které z nějakého důvodu nemohli, neuznali za hodna prostě sloužit, tak je dávali za dozorce do toho šestého praporu. Byli to většinou zloději, nebo podvodníci, s kterými, který měli jednu výhodu, bylo, že když člověk chtěl zmizet na nějakou chvíli, tak mu za nekřesťanské peníze půjčili uniformu, (potich dodává) svině. 

Q: Ale musel se vrátit?

A: Muselo se vrátit, jedině akorát já jsem jí nevrátil, když jsem zdrhnul. Protože to byl jeden z největších gaunerů, jmenoval se „Brehlík“, jako , tak to jsem nevrátil.  

Q: A to bylo v tom Jůru?

A: To bylo v tom Jůru, ono těch míst bylo na Slovensku, teď nevím přesně kolik, ale kolem desítky, od východu až po západ, jo. Na východě to bylo Čemerné, a Prešov a Sabinov, a v centru Slovenska to byl Svätý Peter u Mikuláše, prostě na západě to bylo ten náš Svätý Jůr. 

Tak je asi deset takovejch detašovanejch těch, bylo, a dohromady, já už nevím přesně.

Q: Takže oni tam posílali vlastně Židy …

A: Já jsem teda zdrhnul prostě poprvé když mě pak chytli protože jsem s jednou dívkou chodil prostě v Michalovcích, které, oni se přestěhovali z Užhorodu, to byli Židé, ano, ale relativně z intenzivně (opraví se) z inteligentní rodiny, kteří se přestěhovali  po okupaci když to zabrali Maďaři, ten Užhorod, do Michalovců, které ještě nebyly zabraný, a já jsem s tou dívkou chodil a na, když jsem byl v Jůri, byli jsme jako že, jako že jsme snoubenci, samozřejmě nic vážnýho mezi náma nebylo, nějaké polibky, nějaký petting, jak se dneska říká a její maminka říkala jí že ty máš dost času se vdát, prostě, až bude tvůj ten vyvolený mít zajištěnou existenci, a stejně mě měli naše babička a tak dále, takže my jsme akorát se chodili akorát tak objímat a líbat a tak dále. No a najednou přišlo v čtyřicátým první roce, že se chystá první transport slovenských dívek od šestnácti do dvaceti let do Osvětimi. A byly dva sběrné tábory, jeden byl nedaleko v Popradu a druhý byl v Bratislavě. A já jak jsem byl prostě v Jůru, tak jsem dostal najednou vod srdcervoucí dopis, vod maminky prostě té dívky, která psala, že se chystá ten transport, abych proboha prostě přišel co nejdřív, protože se dostala informaci, že když kdyby se dívka židovská vdá za příslušníka armády, a my jsme tehdy ještě patřili do armády, tak že se může zachránit, jako. Což byla samozřejmě nepřesná informace, protože to ale, to bylo jedno. A já jsem si tehdy, che che (smích), to byla sranda, ještě s jedním klukem který byl z  Prešova a který měl podobné problémy jako já, tak jsme to vyřešili tak, že on pojede na falešné cestovní příkazy, že on mě bude eskortovat. Já jsem , já já budu jako v modré uniformě, a von, v zelený, von von mě bude eskortovat prostě já nevím kam do vězení, nebo co. No dobře, a tak jsme jsme šli a já jsem přišel do těch Michalovec jsem vystoupil, a von jel dál, protože byl z Prešova. Vo vo vo nějaký dvě tři zastávky. No a najednou já tam přijdu a samozřejmě obrovské neštěstí, že voni předčasně prostě tu dívku vzali a že jí prostě místo do Popradu prostě jí převezli do Bratislavy vodkud už to nebylo možný vzít ji dostat zpět. No jo, co se dalo dělat, tak to byl první krok, když jsem si říkal, já už se nevrátím do toho šestého praporu. To sem se tehdy schovával na půdě u Palka Hospodára, jo, který byl arizátorem mé babičky, obchodu, ale nesmírně slušnej člověk, řecko-katolík, který nenáviděl fašisty, a kterej mě tam schovával, já jsem, a tehdy jsem tam dostal ten hnisavej zánět pohrudnice, jo, a kde mě jeho manželka ošetřovatelka, a pak jsem se dostal , jo, to jo, to jsem popsal  

Q: jo, to to jo, …

A:  jak jsem byl v tom sanatoriu, s tou sestřičkou, …, 

Q: já vím, (smích)

A: , ten můj trapas, No, tak to byl první, tendle. To, (delší odmlka),  ach jo, tak takhle, takový, takový to bylo prostě, s tím tím tím šestým praporem. Pak se to stalo, po, jak vypuklo Povstání, tak ten šestý prapor převzala převzalo Ministerstvo vnitra. Ovšem tam byl, tam už tam už byl, tam už pak byl strašnej bordel, s prominutím, že ty vnitráci už taky na všechno kašlali, protože se báli, co s nima bude, že jo. Povstání je sem a tam, takže to všechno zdrhalo. Já jsem tam už tehdy nebyl , já jsem tehdy, já jsem tehdy ještě seděl. Ještě jsem seděl, jo. Tak tak taková taková zábava to byla. Jo, ta dívka, ta dívka, já nevím, jestli to jsem to popsal v týhle knize, ta dívka, se zachránila, stal se z ní kápo v tom, v ženském táboře.

Q: To že jste se s ní setkal ještě jednou, že jo?

A: Prosím?

Q: Je to ona, co jste se s ní ještě jednou setkal?

A: Ano, pak přišla, když jsem byl prostě v tom v Bělehradě, to tam mě vyhledat, ona mě pak vyhledala ještě jednou tady, když jsme bydleli, .., takže manželka jí zná, (smích), no ale no tak že takový osud vona měla no prostě, pak se zachránila, ovšem těžko, no, ne samozřejmě ne každém, každá, každá byla ochotná k tomu, no ale ona si myslela, že se tím zachrání,a taky se zachránila , no.

Q: Tak.

